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AMESSAGETOAMERICANHÜNGARIANS
Could a message to American 

Hungarians begin more appropri
ately than with a few immortal 
words from the American De 
claration of Independence? These 
words were published by the 
American Congress one hundred 
and forty-two years ago. but nev
er had they more interest to 
American Hungarians than at 
the present time, when Hungary 
has broken the political shackles 
which have bound her to the 
Hapsburg dynasty and assumed 
among the powers of the earth 
the seperate and equal station to 
which the Laws of Nature (and 
her history) entitle her

The American Declaration of 
Independence maintains “that all 
men are endowed by their crea
tor with certain inalienable 
rights; that among these are life, 
liberty and the pursuit of happi
ness. That to secure these rights, 
governments are instituted 
among men, deriving their just 
powers from the consent of the 
governed.” These sublime words 
describe the full meaning of 
American institutions.

It is not sufficient that the 
Hungarian immigrant Should 
contribute his full share to the 
growth, wealth and weal of this 
hospitable country. Even those 
Hungarians who come to these 
shorqs with the ultimate inten
tion of returning to their native 
country, will find it well to study 
and ponder will the Declaration 
of Independence; they will thus, 
being trained to a certain extent 
in the ideas of self-government, 
be doubly welcome and useful at 
home. Whatever form of gov
ernment Hungary will adopt, it 
will be a democracy, for thanks 
to the noble and unselfish prin
ciples laid down by President 
Wilson, the world is being made 
safe for democracy.

The chief characteristics of 
America are not her tall build
ings that the newly arrived im
migrant perceives at the port of 
landing, nor her endless line of 
railroads, her immense cities, 
factories, better wages, and the 
like: America’s gift to the world 
is her political and humanitarian 
institutions. Those who wish to 
become American citizens and 
by their constitutional rights de
sire to participate in the activities 
of these institutions should first 
fully appreciate the meaning of 
the American form of gover,n- 
ment. They should adequately 
prepare themselves in the night
schools or special classes main
tained by their employers, and 
acquire knowledge in the duties 
and rights of citizenship.

The Hungarian immigrant 
came here seeking better living 
conditions, and he found them. 
Can he be satisfied with this? 
Most certainly not! He should 
strive to forget that he is an alien 
and become a citizen. He should 
make every effort to learn the 
English language, which is one 
of the necessary qualifications 
for citizenship. Not only at spe
cial public ceremonies and patri
otic celebrations must he show

his respect for the American flag 
—he ought to do his best to un
derstand the meaning of these 
special occasions and be ready to 
discharge all the duties of citizen
ship. In the words of President 
Wilson, “America is ready to 
merge those who accept its hos
pitality into one nation of com
mon language and common poli
tical ideals.”

American Hungarians must do 
their share to make this merging 
possible. They must trust and 
believe in America. They must 
look upon this country not so 
much as a land merely of better 
wages, but as the land of vast 
opportunities, freedom and just
ice, as the land where every man 
may work out his salvation in his 
own way. Since a good citizen 

’obeys all the laws. American 
Hungarians must understand and 
believe in our Constitution, which 
is the basis of our Government 
and our law. The Constitution 
of the United States is a written 
document that determines how 
the government shall be organ
ized, defines the authority'wf each 
department and officer of the 
government, and guarantees to 
each citizen protection in the en
joyment of his individual rights.

This is a good country to live 
in. It gives us not only our liveli
hood, it educates our children, 
and enables adults to educate 
themselves. Labor laws of dif
ferent states protect our health 
in the various occupations in 
which may be engaged in; com
pensation laws protect our inter
est if we are injured in the course 
of our industrial occupations. 
Protective agencies of the various 
states and municipalities offer us 
protection against fraudulent 
practices of unscrupulous bank
ers. steamship-ticket agents, land 
sharks, interpreters, shyster law
yers, and medical quacks.

American Hungarians should 
seek the friendship of other races 
and nationalities living on equal 
terms under the protection of the 
American Flag. The world has 
no place for believers in the old 
autocratic institutions, under t 
which one nationality enjoyed 
privileges over another. The 
movement of thp times is toward 
Democracy, and Americanism is 
the finest manifestation of Dem
ocracy.

Few Hungarians realize, per
haps, that the United States is 
the granary of the world. Amer
ican farming offers as good an 
opportunity for self-respecting 
immigrants as mines and facto
ries. Hungarians at home are 
pre-eminently farmers. Why not 
take up fanning in this country?

We advise Hungarians to buv 
farms, and engage in the pursuit 
of agriculture. The United 
States Department of Agricul
ture at Washington. D. C.. is in
terested in settlement of idle 
lands. This Department, how
ever, warns against irresponsible 
and haphazard private direction 
of settlement. Private promoters 
in land-speculation are not al-

(Continued on Page 5.)

HOL AZ IGAZI?
Magyarország agyongyötört szenvedő népe remegve, könyörögve 

nyújtja kezét az amerikai elé, aki a nagy vizen át az igazság, a jog, kö
telesség és humanitás nevével az ajkain, kelt útra a megbomlott Európa 
felé.

Magyarország — szegény, szivenszurt rosszsorsu szülőhazánk — az 
élet utolsó szalmaszálába kapaszkodik és ugy próbál megmenekülni ab
ból a nyomorúságból, amibe rossz testvérek, rossz barátok hamissága 
sodorta.

Vájjon meghallja-e Amerika az üdvrivalgások, ünneplések zajos 
hangjai között a kétségbeesett segély kiáltást, amit Magyarország népe 
sir felé? Vájjon meglátja-e a diadalkapuk ragyogó zászlódisze mellett 
annak a lerongyolt, beteg kis országnak ezer sebét, amelyekre tőle, az ö 
igazságot hordó kezétől várnak gyógyírt. Vájjon megnyilik-e az ő szive 
egy kicsi, agyonrágalmazott, tehetetlen ország idegen népe számára, ahol 
más nyelven beszélnek, más ruhában járnak, épen csak hogy a szivük 
nekik is fáj, ha bántják őket, ha mérges hegyű nyilakat tűznek bele. 
Idegen emberek, akik az éhséget ép ugy érzik, mint más, csak nem tud
nak nevetni, amikor a szivünk ezer sebből vérzik.

Az Amerikainak, akinek kezében országok sorsa van, akitől ezrek 
és milliók várják az igazságot, a méltányosságot, át kellett, hogy menjen 
Európába, hogy egy jó nzót, hogy egy könyörgést halljon szegény Ma
gyarország érdekében. Mintha Amerikában nem is lennének Magyarok, 
mintha itt ebben a nagy, minden földről összeszedett emberekkel bené
pesedett országban nem is lenne egyetlen ember sem, akinek ne volna 
egészen mindegy, hogy mi lesz azzal az országgal.

Nem akadt itt senki, aki felemelte volna szavát Magyarország ellen. 
Pedig de sokan vagyunk, Magyarországból származók, de sokan nézünk 
vissza elszoruló szívvel és lessük a hú-enet: ugyan mi is lesz azzal az or
szággal, ahol az anyánk — vagy az anyánk sírja — van, ahol először pil
lantottuk meg a napvilágot, ahol először éreztünk fájdalmat, keserűsé
get, csalódást.

Nem volt egy se közöttünk, aki segítségére sietett volna a szülőha
zánknak. Azért talán, mert amikor elhagytuk, el is felejtettük? Azért, 
mert nekünk már ugy is mindegy, már nem tartozunk oda? Azért, mert 
nem igen érzünk hálát magunkban ahoz az országhoz, amelytől nem sok 
jót kaptunk?.....

Nem azért. Mert nem felejtettük el. nem tagadtuk meg és nem 
gyűlöltük meg. A szivünkben még van — és marad is örökké — egy kis 
hely a számára, ne szégyeljük, hiszen nem akarja elvonni ezt tőlünk 
senki. De kicsinyek vagyunk, testvérek, az a baj. Százan százfelé huzunk, 
magunknál kisebbel nem állunk szóba, magunknál nagyobbat el nem 
ismerünk és csak akkor serény a kezünk, ha göröngyöket kell az útjába 
dobálni annak, aki gyorsabban, bátrabban mer haladni, mint mi, kényel
mesek. Nem engedjük el a nemtörődömség kényelmes karosszékét, hogy 
tövises utakon járjunk, nehogy kényelmesebb, könnyebb legyen az útja 
az utánunk jövőknek. De ha más indul el előttünk, akkor aztán neki: 
no, még egy követ, hogy még egy sebbel több legyen a fáradt Iában, hogy 
még lassabban, még keservesebben érjen el az útja végére. Vagy ne is 
érjenek el, inkább azt akarjuk, hogy menjen el a kedve ettől a munkától. 
Azokat szeretjük, akik mellettünk ülve patópáloskodnak vagy akik töm- 
jéneznek bennünket.

Kicsinyek vagyunk és önzők. Magunk kicsi játékával babrálok és 
nem akarjuk észrevenni, hogy a drága időnk és drága erőnk mennyi 
nagyszerű alkalmat enged el maga mellett.

Pedig talán tudnánk is tenni valamit, nem a legnagyszerűbbet, csak 
valami kicsit, hasznosat — mint a többi nemzet — talán-talán meg lenne 
a képességünk is, talán az eszünk se nagyon hiányzik hozzá, csak olyan 
veszettül irigyek ne volnánk. Csak volna bennünk egy kicsi elismerés a 
mások nagysága iránt és egy kicsi beismerés a magunk hibájával szem
ben.

Vezérkedni akarunk mindannyian — hol van az az egy, aki azt mon
daná: nevem nincs, ne említsétek, de karjaim vannak, azokat engedjétek 
hirdetés nélkül dolgozni — vezetni akarunk mindannyian, pedig hát tu
dunk-e követni.

Ha jönne egy ember, aki szépen, szerényen azt mondaná:
— Én első akarok lenni mindenütt, ahol — dolgozni kell, de érdem

rendet ne adjatok. Álljatok ide mellém, ne nézzük egymás nevét, rang
ját, pénzét, uriasságát, csak gyerünk a munkával, mindenki adjon annyit, 
amennyit tud, mindenki tegyen, amennyit az ereje enged, de babérkoszo
rút közülünk egy se vállaljon....

Ha jön egy, hogy a maga szerénységével, becsületességével rávilágí
tana borzalmas hibáinkra, kicsiségünkre, önzésünkre, talán-talán még 
észre is térnénk, talán még meg is változnánk.

Szodoma és Gomorrha elveszett, mert nem volt benne tiz ember, aki 
kiállotta volna a próbát. Hol van hát az a magyar, aki megvált, aki fel
ráz bennünket, mielőtt még beteljesednék rajtunk Szodoma sorsa.

Ha van egy közöttünk, ne bújjék meg a szobában, hanem jöjjön elő, 
beszéljen nyíltan, becsületesen, ne féljen tőlünk.

Hogy hátha megkövezzük azt is? Hogy hátha megmarjuk irigysé
günk mérges nyelvével?

Nekünk olyan nagy ember kell, olyan igaz, olyan becsületes ember, 
aki nem ijed meg ettől a kicsi kockázattól, amikor ilyen célok forognak 
koczkán.....  (f.)

ÜZENET AZ AMERIKAI MAGYAROKHOZ
Nem kezdhetjük az amerikai 

magyarsághoz intézett ezen üze
netet méltóbban, mint az .ameri
kai Függetlenségi Nyilatkozat 
halhatatlan szavaival.

Ezeket a szavakat az amerikai 
kongresszus 142 év előtt jelentet
te ki és soha nem volt nagyobb je
lentőségük az amerikai magya
rokra nézve, mint jelenleg, a mi
kor Magyarország széttörte azo
kat a politikai bilincseket, a me
lyek a Habsburg házhoz kötöt
ték és elfoglalta a világ nemzetei 
között azt az önálló és független 
szerepet, melyre a természet tör
vényei (és történelme) jogosít
ják.

Az amerikai Függetlenségi 
Nyilatkozat megállapítja, hogy 
“a Teremtő minden embert meg
áldott bizonyos elvehetetlen jo
gokkal. többek között az élettel, 
szabadsággal és a boldogság ke
resésének a jogával; hogy ezek
nek a jogoknak megszerzésére az 
emberek kormányokat állítanak 
fel, a melyek jogos hatalmukat a 
kormányzottak beleegyezéséből 

i nyerik." Ezek a magasztos sza
vak teljesen visszatükrözik Ame
rika szellemét.

A magyar bevándorló nem me
ríti ki kötelességét azzal, hogy 
munkájával hozzá járul ennek a 
vendégszerető országnak gazda
gításához és boldogitásáhöz. Még 
azok is, a kik szülőhazájukba 
szándékoznának visszatérni, csak 
ónömaguknak használnak azzal, 
hogy ha az amerikai Független
ségi Nyilatkozatot tanulmányoz
zák és »annak jelentőségét meg
értik. Bármiképen is alakuljon 
ki Magyarország kormányformá
ja. az demokratikus lesz, mert, 
köszönet Wilson elnök fenkölt és 
önzetlen világpolitikájának, a vi
lágdemokrácia sikere biztosítva 
lesz.

Amerika nemcsak abban kü- 
lömbözik más országoktól, hogy 
városaiban az épületek magasab
bak, vasutai hosszabbak, városai 
és gyárai nagyobbak és jobb mun
kabéreket fizet. Amerika nem 
annyira anyagi javakkal gazdagí
totta a világot, mint inkább po
litikai és emberbaráti intézmé
nyeivel. A kik polgárai akarnak 
lenni Amerikának és alkotmányos 
jogaiknál fogva részt akarnak 
venni ebekben az intézmények
ben, azok előbb értsék meg és 
értékeljék Amerika kormányfor
máját. Járjanak az ingyenes esti 
iskolákba, vagy a munkaadójuk 
által fentartott iskolába és tanul
janak mindaddig, a mig az ame
rikai polgár kötelességeit és joga
it el nem sajátítják.

A magyar bevándorló első sor
ban azért jött Amerikába, hogy 
jobb megélhetést biztosítson ma
gának. Célját e tekintetben el
érte. Megelégedhet ezzel? A 
válasz csak az lehet, hogy nem. 
Igyekezzék elfeledni, hogy ide
gen. és legyen polgára uj hazájá
nak. Tanuljon angolul, a mely 
nélkül polgár nem lehet. Ne 
csak nyilvános ünnepségek és ha
zafias ünnepségek alkalmával fe
jezze ki tiszteletét az amerikai 
zászló iránt: törekedjen arra, 
hogy megértse az ilyen esemé
nyek jelentőségét és készüljön el

arra, hogy polgári kötelességei
nek eleget is tehessen. Wilson 
elnök mondja, hogy "Amerika 
hajlandó egy nemzetbe olvaszta
ni azokat, akik vendégszeretetét 
igénybe veszik, — a nemzetnek 
azonban csak egy nyelve és egy
séges politikai jellege lehet.”

Az amerikai magyaroknak hoz
zá kell járulniok ahhoz, hogy ez 
az egybeolvasztás lehetségessé 
váljon. Bízzanak és higyjenek 
Amerikában. Necsak a jobb mun
kabér országának tekintsék azt. 
hanem a boldogulás, szabadság 
és igazság hazájának, a hol min
denki a saját szerencséjének a 
kovácsa. Minthogy minden jó 
polgárnak tisztelni kell a törvé
nyeket, amerikai magyarok ta
nulmányozzák az ország alkot
mányát, a mely az ország kor
mányzatának és törvényeinek az 
alapja és higyjenek benne. Az 
Egyesült Államok alkotmánya 
írott okmány, a mely megállapít
ja az ország kormányformáját, 
körülírja a kormány minden ága
zatának hatáskörét és biztosítja . 
a Dolpári egyének jogpí* éa 
deímét. -

Amerikában nemcsak kenyerét 
keresi meg a bevándorló, hanem 
nevelést adhat gyermekeinek és 
művelheti önönmagát is. A kü- 
lömböző államok munkaügyi tör
vényei megvédik egészségét mun
kaközben, és segítik, ha baleset 
éri. A külömböző államok és vá
rosok irodákat létesítettek, a me
lyek tanácscsal szolgálnak és vé
delmet nyújtanak a bevándorló
nak, ha lelkiismeretlen bankárok, 
hajójegy.-üynökök, telekhiénák és 
tolmácsok, ügyvédek, vagy újság
ban hirdető kuruzslók kihasznál- * 
iák.

Amerikai magyarok keressék 
más nemzetiségű szomszédjaik 
barátságát is. mert ebben az or
szágban a föld minden gyerme-J 
ke egyforma jogokat élvez. Az 
emberiség lerombolta azokat a rér 
gi és idejüket múlt intézménye
ket. a melyek alatt egy faj ural
ta a másikat. Az’ idők iránya a 
demokrácia felé mutat és ameri
kanizmus a legszebb megnyilat
kozása a demokráciának.

Az amerikai magyarok közül 
talán kevesen tudják azt, hogv ez 
az erszág a világ éléstára és hogy 
a földművelés ép oly mértékben 
nyújt megélhetést a törekvő be
vándorlónak, mint a bánya, vagy 
gyár. A magyar fajnak ősi fog
lalkozása a földművelés. Foly- 
’assák régi foglalkozásukat Ame
rikában. Az Egyesült Államok 
Földművelésügyi Minisztériuma 
(U. S. Department of Agricul
ture) érdeklődő figyelmmel k>sé- óv 
ri az ország betelepülését. Min
denkit figyelmeztet, hogy óva
kodjon olyan telepitő ügynökök- íO 
tol, a kik minden felelősség né1- úáÉ 
kid csak ugy vaktában S
tositanak. Magán telepítők "em 
mindig megbizhatók. A legfőbb 
gondjuk az hogy a tulajdonukat í 
képező földedet eladják. N' ve 
gyen senki földet elhamarkodva 
vagv ha nincs elegendő pénze.
Ne felejtse el. hogy ebben az or- * 
szághan az éghajlat és a talaj nem 
egyforma. Tudja meg, hogy a

(Folytatása az 5-ik oldalon)
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Tekintettel a rossz munkaviszonyokra, testvéreink ismételten kérnek 
bennünket arra, hogy ajánljunk egy bányát, ahol a munka jól megy és 
munkásokat felvesznek.

Megírtuk már számtalanszor, hogy mi jó lelkiismerettel bányákat 
nem tudunk ajánlani, mert hiszen mi nem tudhatjuk, hogy az egyes bá
nyákban hogyan megy a munka és olyanok-e a viszonyok, amik az ille
tőnek megfelelnének. z

Akinek hurcolkodni kell jelenlegi lakóhelyéről, az nézze át lapunk 
hirdetéseit és munkahireit. Válasszon ki egy pár telepet, amelyekről 
gondolja a leírás után, hogy megfelelő lenne. írja meg nekünk a kivá
lasztott telep nevét és mi akkor küldünk onnan egy pár magyar bányász 
cimét, akiktől az illető megkaphat minden szükséges felvilágositást.

Kérjük testvéreinket, hogy azokról a telepekről, ahol a munka jól 
megy és embereket — különösen magyar bányászokat — szivesen venné
nek fel, küldjenek be minél gyakrabban munkahireket. Ha pedig levél
beli kérdezösködést kapnak egyik-másik munkát kereső testvértől, vá
laszoljanak az igazság szerint. Sok helyen nem dolgoznak testvéreink 
és kötelessége mindenkinek, aki jó munkában van, segíteni azokat, akik
nek szüksége van erre a segítségre.

Képzeljük magunkat a másik helyzetébe és gondoljuk át, hogy mi
lyen jól esne nekünk, ha bajunkban megsegítene valaki, akit nem is is
merünk, de a közös munka, közös sors, egy táborba való tartozás révén 
igaz testvérünk és szivesen készen áll segítségünkre.

Most van szükség arra, hogy testvéri szeretetünket egymás iránt 
bebizonyítsuk. Most kell megmutatnunk, hogy ha az egész magyarság 
nem is érti meg a tömörülés szükségét, mi, magyar bányászok egy tábor
ba tartozunk és ezt nemcsak szavakkal, de cselekedettel, önzetlen segít
séggel be is bizonyítjuk.

Luceme Mines, Pa. (Indiana 
Co.) Szabó János testvérünk hír
adása szerint itt hetenként 3 na
pot dolgoznak. A bányák közül 2 
szlopos, 1 gecses. A szén magas
sága 4—6 és fél láb. Az egyik bá
nyában sok a viz, mig a másik 
kettőben kevés. Gáz van a No. 
3-ban villanylámpát használnak. 
Tonnaszámra fieztnek a hol csak 
lehet, masina után 62 cent, pikk 
után 94 centet. Vegyes mérés. A 
legutóbbi két év alatt 10 kisebb- 
nagyobb szerencsétlenség tör
tént. 6 szobás lakás 8 dollár egy 
hónapra., burd 40 dollár. Most 
nem ajánlom ezt a helyet senki
nek sem, mert ugy sem vesznek 
fel uj munkásokat. A compánia 
3SV3I Bufalo and. Rochester

Cambridge, Ohio. Testvérünk 
tudósítása szerint itt a munka 
igen gyengén megy. A bánya a 
legutóbbi két héten keresztül csak 
két fél napot dolgozott. Most ide 
ne jöjjön senki, mert nem lehet
munkát kapni. (270)

Coal Co.

Monavlile, W. Va. Egy testvé
rünk azt irja. hogy itt a munka 
igen gyöngén megy. Hetenként 
csak két napot dolgoznak. (271.)

Delcarbon, Colo. Soltész 
György testvérünk értesítése sze
rint itt ismét megindult a munka. 
Jól lehet keresni. A bányában 
nincs se víz, se gáz. Embereket 
felvesznek.

Connorville, Ohio. Testvéreink 
értesítése szerint 6 napot dolgoz
nak egy héten. A bánya egyenes, 
a szén helyenként 5 láb magas. 
Szkél után fizetik, karbájd lám
pával dolgoznak. Tonnánkint 58 
és 7 tized centet fizetnek. Masina 
vágja a szenet, vegyes mérés van. 
Szerencsétlenség ritkán törénik. 
Érdem szerint bánnak a munká
sokkal. 4 szobás lakás 9 dollár 
egy hónap:**. Az’ élelmiszer ép 
oly drága, mint máshol. Dacára, 
hogy mindennap dolgoznak, uj 
munkásokat nem vesznek fel,
mert van elég ember. (272)

Tiltonville, Ohio. Testvéreink 
értesítése szerint itt a munka na
gyon rosszul megy. Nem dolgoz
nak többet mint hetenként egy-
vagy két napot. (273)

Scranton, Pa. A Delaware, 
Lackawanna and Western R. R. 
Co. e hó 4-én a három legna
gyobb telepét lezárta. 2000 ember 
vesztette el munkáját. A Conti
nental és a Brishin bányák le 
lesznek szerelve. A Bellevue bá
nyát határozatlan időre zárták- le 
és itt 800 ember egy időre munka 
nélkül maradt. A fent említett

Felhívás
Az amerikai munkás testvéreim

hez!

Tisztelettel és testvéri igyeke
zetei adom tudomásul azon tag
testvéreimnek akik még egylet
hez nem tartoznak, avagy óhajta-

két bánya egyike volt a legrégibb |nak egy megfelelő munkás egy-
bányáknak a Lackawanna völgy- j létnek tagjai lenni, itt van most
ben. a jó alkalom, hogy álljon be

Van-e olyan magyar,
KI

A

ÁLLANDÓ ÉS JÓL FIZETETT 
MUNKÁT KERES

Penn-Mary Coal Co.
HEILWOOD, PA.

Big Four Union 
Supply Association,

Charleroi, Pa. A Consolidated 
Coke Co. No. 2 és No. 4 bányái 
(Grays Landing, Pa.) át lettek 
építve és a legújabb fajta gépek
kel lettek felszerelve.

Mayersdale, Pa. A Keystone 
Coal Co. No. 4 majnája, valamint 
sok apróbb bánya, mint például: 
Stothír, Schell, Meager és mások, 
a Salisbury kerületben, lezártak. 
Az Atlantic Big Vein Coal Co. 
utasította a bányászokat, hogy a 
majnából a szerszámaikat vigyék 
el. Körülbelül 500 ember van itt 
munka nélkül.

Springfield, Ill. Az Illinois ál
lam központján lévő bányák, me-
lyeknek nincsenek szerződési
szállításai, csak két napot dol
goznak hetenként.

ják lopni a rablók, a kik vagy 
öten lehettek. Nagy lármát ütöt
tek és a rablók látva a szomszé
dok közeledtét, kereket oldottak, 
de e közben folyton visszafelé lö
völdöztek, hogy az őket üldöző
ket visszatartsák, akik szintén fel 
voltak fegyverkezve és ugyan
csak küldözgették a golyókat a 
rablók után. És mig ezek történ
tek az alatt kigyulladt egy ház 
és a tűz csak akkor állt meg, mi
kor az utolsó ház, a hatodik is le
égett azon a soron. A házák a 
Cymbria Coal Co. tulajdonai vol
tak. Itt ezen a vidéken pár hete, 
hogy nem dologoznak a bányák, 
azóta egymást érik a lopások. 
Egynek a sertését, másiknak a 
tyúkját viszik el s egy pár nap
pal ezelőtt egy lengyeltől ellop
tak egy fél éves bor jut. A rablók 
rendkívül vakmerők voltak, mert 
a borjut csak a kert végébe yit- 
ték, s ott megnyuzták, a bőrét és 
a fejét hátrahagyva csak a húsát 
vitték el. A dolog csattanója 
még érdekesebb, mert a. rablók 
másnap visszamentek és a tehe
net is el akarták vinni.

Belleville, Ind. A Southern
Coal and Mining Co. telepén ki
tört tűz a gépházban és a gázgé
pek között körülbelül 4000 dollár 
ára kárt okozott. A robbanás 12 
ember életét fenyegette és ezek 
közül 7 csak nagy nehezen tu
dott megmenekülni. A robbanás 
okozta tűz következtében 300 
ember egy pár napra elvesztette 
a munkáját.

BÁNYÁSZ HALÁL.

Jug Run, Ohio. (3 milesre Dil- 
lonwaletől) Szente István testvé
rünk értesítése szerint itt a mun
ka gyengén megy. Csak 4 napot 
dolgoznak hetenkint. A bánya 
egyenes. A szén magassága 5—G 
láb között. Víz kevés van. Gáz 
nincs. Lejárókő van, karbájd lám
pával dolgoznak. A szenet masi
na vágja. Vegyes mérés. Ton
nánkint 58 és háromnegyed cen
tét fizetnek, a bánásmód megle
hetős. Az élelmiszer és lakás épp 
oly drága, mint máshol. Most 
nem vesznek fel munkásokat. A 
compánia neve: Glen Run Coal

Lorentz, W. Va. Mike Danish 
testvérünk értesít bennünket, 
hogy ebben a kerületben á pikkes 
bányák mind megálltak. Egyelő
re ide ne jöjjön senki. Ha majd 
a munka jobban megy. Danish 
testvérünk a Bányászlap utján 
tudatni fogja ezt a testvérekkel.

Cymbria Mines, Pa. Szakács 
Imre testvérünk a következő ér
dekes hirt küldötte: Tisztelt 
Szerkesztőség. Itt 11-én azaz teg
nap este háromnegyed tiz órakor 
nagy riadalom volt, mivel a vö
rös kakas 6 házat kapart szét. Az 
eset ugy történt, hogy röviddel 
9 óra után két tót család észre- 

I vette, hogy a sertéseket el akar-

' Pottsville, Pa. A Schuylkill vi
déken lévő 17 magán bánya, kik 
a Reading vasúttal szállítanak, 
mind állanak, miután nem tudják 
elhelyezni a széntermelést. A 
Reading Coal and Iron Co. bá
nyái dolgoznak, egy-kettő kivé
telével. Ezen társaság a felesle
ges szenet Landirtgville és Ab- 
rahausen .raktározza el.

Szomorú sors köszöntött be e 
hó 8-án 12 órakor Mrs. Mary 
Vláz házába. A férje még reggel 
örömmel ment a megszokott 
munkába, fekete gyémántot vág
ni, nem gondolva arra, hogy a 
kérhetetlen halál ott leselkedik 
felette, hogy eltépje élete fona
lát. 11 órakor rászakadt a tetőkő, 
mely azonnal meg is ölte szeren
csétlen testvérünket. A testét 
annyira darabokra törte, hogy a 
holttestet nem is lehetett felöl
töztetni. hanem csak ugy adták 
reá a ruhát. Testvérünk Szabolcs 
megye. Petneházi volt. Csak 26 
éves volt a szerencsétlen. Gyá
szolja őt a bánattól összetört fe-, 
lesége Vláz Mary, kivel 11 bol
dog hónapot töltött el. Gyászol
ja őt még testvére Péter János
né, édes apja Vláz Sándor és fe
lesége szül. Szabó Veronka s ezek 
7 gyermeke. A szerencsétlen vé
get ért baj társunk Uneeda, W. 
Va.ban lakott. Pihenjen békében.

Landsford, Pa. Dacára annak, 
hogy a Schuylkill és Wyoming 
kerületekben a legtöbb bányát le
zárták vagy kis időt dolgoznak 
bennük, addig a Panther Creek 
Valley, mely a Lehigh Coal and 
Navigation Co. tulajdona, teljes 
erővel dolgozik. És nem is bizo
nyos, hogy itt a munka csökken
ni fog. Az itt termelt szenet New 
England államokba szállítják.

GYÁSZJELENTÉS.

A Magyar Bányászlap 
uj helyisége.

Ez évi naptárunkban jeleztük, hogy a Magyar 
Bányászlap kivett egy négy emeletes épületet, amelyet 
rövidesen Bányász Otthonnak fog berendezni s ahol a 
New Yorkba jövő magyar bányászok mindenkor meg
bízható és tiszta otthont találnak.

A Magyar Bányászlap irodája is ebben az épületbe 
hurcolkodott, mivel a Bányász Otthon a Magyar Bá
nyászlap felügyelete alatt fog állani.

Kérjük testvéreinket, hogy leveleiket címezzék az 
alábbi uj cimre. A régi címmel ellátott borítékot is 
kézbesíti a posta, de azért helyesebb a régi címet áthúz
ni és az újat ráírni.

Az uj cim:

Waynard, Ohio. Testvéreink 
értesítése szerint itt naponta csak 
6 órát dolgoznak. A drágaság 
nagy. A compánia neve: The 
Great Lake Coal Co.

Értesítem az Első Tug Kiveri 
Magyar Munkás Betegsegélyző 
Egylet összes tagjait, hogy tag
társunk Szénégető János, február 
9-ikén meghalt. És egyben arra 
kérem a tagtársakat, hogy a halál
eseti járulékot. 60 nap alatt a 
pénztárba beküldeni szíveskedje
nek. Aki hátralékba van Karászi 
Dániel járulékával, annak a havi
dijából lesz ez levonva. Ez évben 
a havidij $1.00, melyért adunk 
heti $7.00 segélyt. Minden tag ve
gye tudomásul ezen jelentést.

Gresko István, főelnök.
Vincze János, főtitkár, 
Box 55, Filbert, W. Va.

azonnal és legyen rá büszke. ] 
hogy a munkások egyletének tag
ja, ez az egylet a kinek tagja le- ’ 
hét itt Amerikában és szintén az 
a mi nekünk kell, ha haza ván- e 
dprolunk az öreg napjainkra, mi
lyen szép az ha itten fizetjük az 
egyletet és ha haza megyünk " 
mindenütt helyünk van mert az 
egyletünk az otthoni tagtestvé
rek felől is gondoskodik éppen 
ugy mint itt.

Mit ér nekünk olyan egylet, 
ha fizetünk tiz, húsz évig és ha 
haza megyünk semmi jogunk 
hozzá nincs, mikor legjobban vol
na szükségünk segítségre.

Most itt van a jó alkalom, hogy 
munkástestvéreink akik számí
tanak haza vándorolni ami egy
letünkbe lépjenek be, és otthon 
is életük fogytáig tagok lesznek 
az egyletünkben.

Minden munkás testvér beáll
hat 15 évtől 50 évig; 50 éven felül 
55 évig csakis uj osztály alakítá
sánál vehetők fel, ez a beállás 3 
hónapig tart; 15-20 évig $2.25; 
20-30 évig $3.25; 30-40 évig 
$3.75; 40-45 évig $4.25; 45-50 
évig $5.25; 50-55 évig $6.25. Ezen 
beállás mellett rögtöni segélyben 
részesül; egyesületünk fizet $7.00 
heti betegsegélyt, $100.00 temeté
si költséget; félsegély fejében 
minden rendes fizető tag után 50c. 
Az elhalt tagtesvérek örökösei
nek annyi dollárt, ahány tagja 
van az egyletnek. Minden tag kö
teles minden hónapban $1.00 azaz 
egy dollár havi dijat fizetni.

Az ifjú egyletünket ezelőtt 
négy évvel alapítottuk egy kis bá
nyász faházban 13 tagból, máma 
hála az Istennek meghaladtuk a 
700 tagot és szép 27 osztályunk 
van, ez alkalommal fe^iivom ked-, 
vés munkástestvéreimet álljanak 
egy táborban; álljanak közénk, 
hogy mutassuk meg, hogy nem 
kell gimnázium egy egylet veze
téséhez. építsünk most mink is, 
amikor semmi sem áll utunkban, 
hogy mink egy táborban legyünk 
mint testvérek, ez az ami nekünk 
kell, tehát itt az alkalom, hogy 
minden munkástestvér sorakoz
zon az ott lévő munkástestvérei
vel kezet szorítsanak, amit magam 
is szeretnék minden munkástest
vérrel és remélem, hogy rövide
sen elérem azt, hogy minden i 
munkástestvér hozzánk fog csat
lakozni.

Minden munkástestvérnek ki- 
vánatára az egylet felvilágosítás
sal szolgál és alapszabályt szive
sen küld.

Maradok munkástestvéri sze
retettel

Sípos Gyula, titkár
P. O. Box 420 Homer City. Pa.

(910)

ban lévő szénbányáiban szorgalmas 
magyar azonnal állandő munkát 
kaphat.

A bethlehemi acélgyárakat látjuk 
el szénnel és szénbányáink ezért 
szakadatlanul üzemben vannak.

Burdosgazdák, családos bányá
szok részére kényelmes lakóházak, 
nőtlen emberek részére igazi magya
ros bordingház.

Jöjjön azonnal munkára készen, 
vagy irjon magyarul bővebb felvilá
gositásért, magyarul válaszolunk.

Ne feledje ■—• telepünkön soha 
sincs "SLECK"!

CIM:

A Penn-Mary Coal Co.
T. R. John, Gén. Mgr.

HEILWOOD, PA.

CHRISTOPHER, Ill.

Ez az üzlet a szervezett bá
nyászok tulajdonát képezi és 
ők is vezetik.

Ez az üzlet, amelynél a bá
nyászoknak vásárolniok kell, 
mert ez a saját üzletük.

Ha ebben az együttműködő 
üzletben vásárol, ugy lega
lább 15-20 százalékot takarít
hat meg naponta.

Kapható itt mindennemű 
fűszer, ruha s hús.

MAGYAR BANYASZLAP

EDGEWATER COAL COMPANY
HELLIER, KY. és LOOKOUT, KY. 

MAGYAR BÁNYÁSZOK!
A fentnevezett társaság már sok szépet és jót hallott a ma

gyar bányászokról, de eddig ezen a környéken magyarok még 
nem dolgoztak. Nagyon szeretnék, ha a magyar bányászok dol
goznának telepünkön.

Van 50 üres házunk és szivesen látnánk 50 családra és 1OO 
nőtlen bányászt.

Minden nap dolgozunk és a nyáron is tudunk állandóan 
munkát adni, mert van saját vasutunk és mi magunk használjuk 
fel a szenet.

A bányáink driftesek. A szén magassága 4—4% láb. Káré
számra fizetünk. A tetö-jó és a szén tiszta.

Van a telepünkön jő iskola, Y. M. C. A. épület és most ké
szül a templom és moziszinház.

A magyar bányászokat elsőrangú bánásmódról biztosítjuk. 
■ Bányászaink átlagos keresete $175-200 havonta.

írjon bővebb felvilágositásért vagy jelentkezzék személyesen 
bármelyik telepünkön. ■

EDGEWATER COAL COMPANY,
LOOKOUT, KY.

City National Bank 
Harrisburg, Ill. 
Alaptőke és tartalékalap: 

120.000 dollár

T. Y. GREGG, pénztárnok.

Harrisburg legnagyobb 
bankja.

Az Egyesült Államok betevő 
helye.

4% kamatot fizet 
betétek után..

ZÁSZLÓSZENTELÉSI
ÜNNEPÉLY.

A Kohányi Tihamér Egylet 
24-ik osztálya 1919 március hó 
1-én egy uj amerikai zászlót fog 
felavatni Twin Rocks, Pa.-ban 
délelőtt 10 órakor. Ezen zászló 
szcntelési ünnepre tisztelettel és 
tagtestvéri szeretettel meghívom 
a környékbeli magyarságot, hogy 
ünnepünket segítsenek minél 
fényesebb eredményűvé tenni.

Ezen diszes zászlószentelési 
ünnepen a zenét az egyesület hi
vatalos zenekara fogja szolgáltat
ni. Hűsítő italokról a rendezőség 
gondoskodik.

Minden munkás tagtestvérün
ket és az összes vidéki magyar
ságot szeretettel elvárjuk.

Szűcs György, elnök. 
Sotér Rudolf, titkár, 

' Box 32, Expedit, Pa.
(909)

Figyelem bányászok!
Bankunk az egyedüli bank a 

Buffalo Creek-en.
Igazgatóságunk tagjai a kör

nyékbeli bányatulajdonosok. 
Ahol ezek az előkelő, gazdag 
emberek tartják a pénzüket, 
oda önök is betehetik.

Ne adják pénzüket minden
féle megbízhatatlan futóvlgé- 
ceknek, hanem adják be hoz
zánk, egy erős, megbízható 
bankba.

THE LOGAN COUNTY BANK
LUNDALE, W. VA.

<205)

|5|í Való tény, hogy legalább ao évvel fiaulabbnak
. ,-yJ látszhatik, mint a mennyinek kinéz. Az orr ferdü

lései, görbülései és kinövései, valamint az arc, száj 
és fülek hibái megjavíthatok fájdalom nélkül. Idő
veszteség csekély es az eredmény bámulatos. — Nő * _ irjon könyvecskéért, melyben részié-

mi mmdentjenet csinálni. A könyvre te
cent küldendő. Rendelő érák: d. e. 9-től d. u. 5-ig.

Szépség. Báj. Ifjúság.

Cim: Dr. G. BÜKKI, 407 E. 58lh St, New York,N.Y.

WARD, WEST VIRGINIA
A K. & M. vasút uientén, közel West Virginia állkm fővá
rosához, Charlestonhoz.

UNIÓ BÁNYA.
A West Virginiai magyarok már jól ismerik ext a helyet. Egyi

ke a legjobb bányáknak egész W. Va.-ban.
A szén magassága hat láb, jő házak, kitűnő, ivóvíz. Temp

lom, iskola a telepen. Tonnánként 50% centtOl egészen 55 centig 
fizetünk.

Nincs telep, ahol ARÁNYIAG annyi magyar dolgozna, mint 
itt. A bánya vezetősége a magyarokkal nagyon jól bánik és a ma
gyarok is szeretik ezt a telepet. Jöjjön személyesen a telepre és 
nézzen körül, vagy írjon felvilágositásért régi, becsületes magyar 
bányászainkhoz, akik szivesen fognak megadni minden felvilágo
sitást. Címeik a kővetkezők:

ALEX GÁNCS, BOX 8
ALEX C8. KISS, BOX 53 WARD, W. VA.

vagy irjon egyenesen a társasig elmére, amely a következő:

KELLYS CREEK COLLIERY COMPANY.
JOHN J. SNURE, MANAGER

WARD, WEST VIRGINIA.
Olvassa el az utolsó oldalon levő hirdetésünket. 980.

FIGYELEM!
Akik jó és állandó munkát akarnak, azok jöjjenek a mi tele

pünkre. A szén magassága 5 és 5 és fél láb közölt váltakozik.

BÁNYA, KITŰNŐ TETŐ.
Jó házak, jó ivóvíz, iskola, templom, mozi, külön játszótér a 

gyerekeknek.
Vannak bányászaink, akik naponta 10 sőt 12 dollárt is keres

nek. Telepünk megbízott embere ARNÓCZKY JÓZSEF, régi be
csületes magyar bányász, aki szivesen szolgál mindenkinek felvl- 
lágraitáMUii. Írjanak és magyarul fogunk válaszolni. Vagy jöjje
nek személyesen Huntington, W. Va. ée Logan, W. Va. városokon 
keresztüi a C. & O. vasútvonal mentén.

MAGÁNOS EMBEREK RÉSZÉRE Jó MAGYAROS BURD.

PROCKTER COAL COMPANY
AMHERSTDALE, West Virginia.

Bányászokat keresünk.
Tíz bányánk van, kemény és puhaszénnel. A 

szén magassága 4-6% lábig. A bányák driftesek. 
Gáz nincs. A legkisebb fizetés napi 8 órára $4.20. 
Ladolásért 42-50 eentet fizetünk tonnánként. Jó 
viszonyok, templomok, iskola, Y. M. 0. A. épület a 
telepen. 35 mértföldnyire van Charlestontól, az ál-
lám fővárosától. Két vonat naponta. (918)

THE CARBON FUEL COMPANY 
CARBON, W. VA.75 E. lOth St, New York.

HELLIER, KY.
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Szegény ember
Tekintetes Szerkesztőség 1

Olvastam Mr. Sipos megjegy
zéseit. Amint a legutóbbi szám
ban megemlíti, hogy ismer egy 
családot négy éve és a mai jó vi
szonyok közt sem evett a gyerek 
elég kenyeret és nem látott a 
gyerekeken se űj cipőt, de seriii- 
lyent sem. Hát én annyit irok ön
nek Mr. Paul Sipos, ha annak a 
szegény embernek 8 gyereke is 
van, azoknak nem szabad éhezni, 
sem rongyosan járni, ha az apa 
és anya rendes és takarékos. Az 
csak ott lehet, hol vagy betegek 
a szülők vagy lusták.

Én is ismertem egy özvegy

jobb esetben

Miért? ran beírva: Tv".

RÓNA ÁRMÁND.

H siük«4»es fdvüáyoaitáwkérl.

A PLAPAO PAD ha 
na illesztve, lehetetlen, hogy moaon is 
nem mozdulhat ki a helyéből. ennilf'a nem 
dörzsölhet is csipheL Puha, mint sirsoay, 
— könnyen használható — olcsó, PvnáUn- 
dó ugy a munkában, mint éjjel. Seal lánc, 
csattok vagy rugók.

Tanulja meg. hogy hogyan lehet zárni a 
bélnyilást ugy hogy a sérv NEMibet le. 
Küldje Le meg ma a nevét a PLAJO CO.-

töltőé be. A kötésnek a nyomása báltatja 
a vérkeringést és aaáltal megfosstis ósmo- 
kat, attól, amire leginkább azükségülan a 
— tápláléktól.

De a tudomány talált egy módot, its or- 
siágnak minden lérvkótó viselőjét mavjuk, 
hogy a saját otthonában INGYEN óbálja 
ki. A PLAPAO módszer kétségkivir

SÉRV 7000 EMBERI 
ÖL MEG ÉVEKE

RÓNA ÁRMÁND 
a nyugati államokban
Értesítjük testvéreinket, hogy 

megbízottunk. Róna Ármánd 

ur, aki eddig West Virginia 
fiókirodánk vezetője volt, a 
Magyar Bányászlap érdekében 
utazik. Mr. Róna a Magyar 
Bányászlap régi, megbízható 
hü embere és testvéreink ben
nünket segítenek, ha Mr. Rónát 
támogatják munkájában.

Bányász testvérek!
Aki nem akar szomorkodni, az 

rendelje meg a DONGÓT. Ara 
csak KÉT DOLLÁR egy évre. 
Aki legalább két előfizetőt szerez 
a Dongónak, az kap ajándékba 
egy szép könyvet. Cim:

DONGÓ
276—25th Street. Detroit, Mich.

asszonyt. Az urát megölte a kő 
ezelőtt két évvel. Maradt hat 
gyermeke, a legidősebb 11 éves 
volt. Kap az államtól 35 dollár 
segélyt egy hónapca és tart 6—8 
burdost. A gyerekek nem éhez
nek, nem járnak rongyosan. Isme 
rek itt egy családot. 11 gyerme
kük van, mind olyan kicsi, hogy 
a földről nem látszanak. Tartott 
2—3 burdost, egyet felfogadott, 
azt sem tudta, hogy honnan jött, 
négy napi munka után elvesztet
te a jobb lábát. 4 hét múlva ki 
jött a kórházból, kajyitt 4 dollár 
heti segélyt az államtól és a 11 
gyerekes gazdasszonya adott ne
ki enni, csak kegyelemből és az 
ő gyerekei is ettek eleget. Maga 
az elvesztett lábú ember mondta 
nekem: “Hogy meghaltam volna 
éhen, ha azok nem adnak.’’ És az 
az ember is csak ugy ladolta a 
szenet, mint más szegény ember 
és a 11 gyereke nem volt éhes, 
sem rongyos.

Ismerek egy családot. 6 gyer
mekük van. ja gyermeke^ bem 
éheznek, és még mellett^ muto
gatják a százasokat.

Utoljára magamat hozom : csak 
azért írom ezeket Mr. Paul Sipos. 
mert nagyon tévedett az Írásai
val. Nekem is van hála Isten 6 
fiam és egy leányom. A legidő
sebb 13 éves. Jöjjön nézze meg 
őket bárki is, hogj- mennyire 
éheznek. Tehenemnek vagy hi- 

■ romnak adom a száraz kenyeret. 
Mert bizony keveset esznek, in
kább nyalánkságot. Nézze meg 
őket bárki is, jár-e egészségesebb 
gyerek a plézen. vagy jobban öl
tözködnek-e ? És még e mellett: 
Vörös Keresztre, jótékony célra. 
Bondot. War Saving Stampet ki 
vett vagy adott ki többet nálam- 
nál?

Tessék megkérdezni a munka- ; 
adómtól. E. E. White Coal Co.. ' 
Stotesbury. \V. Va. Ezen a a pie- 1 
zen 8 éve ladolja az uram a sze- ! 
net. Burdost nem tartunk. De sok ’ 
fiatal either jött hozzám: Az Is- 1 
ten áldja meg, adjon helyet éj
szakára. Adok neki vacsorát, jő 
ágyat, früstököt.

Én be tudom bizonyítani, hogy 
telik. Pedig az én uram 43 éves 
és a sok munka meggörnvesztett, 
mert azért van kiadás és mind
amellett tudja fizetni a Verhovay 
és más apró egyleteket is. A 7 
gyermekem közül 5 iskolába jár, 
tisztán és nem éhezve. Magam 
meg rongyosan és piszkosan, de 
azért lemosom a compánia falát 
ott a hol bepiszkítom. És még ar
ra kérem Mr. Sipos, irja meg ne
kem, hogy az a család hosszan 
beteges vagy egészséges, akit Ön 
ismer. .

Mrs. Andrew Szloboda, * 
P. O. Box 114 Stotesbury, W. Va. r

re a pénzből telnék, ugj hogy 
csinos és tiszta falu lennoelőle. 
így aztán sok embernel volna 
keresete mellette. Tán ha Rocke
feller is igy tenne, akkor k meg 
enné ö a babot tejfel némi is. 
Mert neki a milliók ronbták el 
a gyomrát. Nekem a se pénz 
nem emberem, mert a se pénz 
soha sem volt jó. Én peze jól 
élek, ital van. Ami pái (dollár 
még fenmarad, azt betizem a 
bankba. Arra számitok, ,ogy ha 
öregek leszünk, dolgozi nem 
tudunk, hát abból megélnk gró- 
fosan. Szégyen volna lt másra 
kellene szorulnunk, de ízt meg 
sem tenném, inkább teghalni. 
Egyszer ugy is muszáj. <ady Já
nos, Box 21, New Comr, Pa.

Kérelem a Kohányi Tihamér 
Egylet 24-ik osztály összes tag
testvéreihez, valamint az Egylet 

minden tagtestvéréhez.

EILAND R. RUDOLF S ÉVES 
JUBÉLIUMA.

Tisztelt Szerkesztőség: Olvas
tam a mult heti számban a “Sze
gény embert,,. Tehát isten hol az 
a szegény ember a ki dolgozni 
tud? Az a szegény ember, a ki 
kezét, lábát vagy szemét vesztet
te, ezeknek bármennyi milliójuk 
is van, még is csak szegény em- 
ber.Én igaz, soha sem mondom, 
hogy szegény vagyok. Vagy ha 
valaki kérdi tőlem, hogy mint 
vagyok, azt felelem: jól mint a 
grófok, pénz nélkül. De már. 
hogy ha jtz ugy lenne, hogy én 
milliomos örökséghez jutnék, 
vagy még többhöz, hát biz én ab
ból a pénzből még egy hordói 
sört sem orderolnék, mert ilyen 
örökséget már rég szerettem vol
na. mert Magyarországon sok
szegény falu van. Tehát én egy 
pár falut felépittetnék, amennyi-

Tekintetes Szerkeszt ur. Ja
nuár 23-iki számában cvastam a 
“Szegény Embert.” Engedje 
meg, hogy néhány sooan én is 
válaszoljak kérdésére, it a felele
tem : Hogy mit is tennk. ha ugy 
véletlenül meggazdagdnám ? Ál
talános kérdésekre mr önmaga 
volt szives megfelelni Rövid le
szek. Építenék, de nen légvára
kat. Menhelyet nyujtaiék a hon
talannak s a mennyié módom
ban volna, alkalmat nujtanék az 
élettel való küzdelmenben. Fel
szedném ‘az utcasopndéBe ikö^é 
dobott gyermekeket s neveltet
ném, hogy hasznos pogárává vál
janak a társadalomnál. A gyen
gét és gyámoltalant timogatnám. 
ne hog ya köztehere essék, ne 
hogy a torkán akadjoi az a darab 
kenyér, mielőtt azt bnyelnék. A 
kezünkben lévő tőke akkor nyeri 
el helyes és igaz hivaását. ha azt 
számításon kívüli énekkel a köz 
hasznára forgatni udjuk. Én 
magam a lélek gazdaságát soha 
sem cserélném fel a lét gazdagsá
gával. Üdvözlettel Crabszky Fe
rencné, Dorothy, W Va.

Igen tisztelt tagtestvéreim és 
osztálytársaim!

Mi is, mint minden munkás
szervezet, hogy testvéri egyet
értésünket szorosabbá tegyük és 
egyletünket a diadal útjára ve
zessük, e célból kibontjuk mun
kásegyletünk ifjú lobogóját. Te
hát felkérem tagtestvéireimet. 
hogy a kik a távolság miatt nem 
tudnának eljönni és testvéri rész
vétüket meg akarják velünk osz
tani, bármily osztálytól köszönet
tel fogadjuk, hogy ha legalább is 
egy zászlószeget helyeznének el 
zászlónk rudjában.

A szögek bevetése a zászló 
szentelési ünnepen nem történik 
meg, mert azok az idők rövidsé
ge miatt nem érkezhetnek be. A 
szögek bevetése egy másik ünne
pünkön, az az Husvét másodnap
ján fog megtörténni.

Minden osztály tagtestvérem 
adományait a következő cimre le
gyen szives küldeni:

Az egylet megbizásából 
Szűcs György, elnök.
Setér Rudolf, titkár. 
Box 32. Expedit, Pa. 

_ (913)

Egy magyar ember boldogsága. 
Joggal nevezhetjük boldogság
nak Eiland R. Rudolf honfitár
sunk helyzetét, ki ugyanis vagy 
5 éve letelepedett Loganban és 
saját birtokáról, saját fogatain 
szállítja az élelmicekkeket a bá
nyász testveteknek, sőt ha kellett, 
még pénzzel is segített nagyon 
sok megszorult testvéren. De 
ugyan csak meg is van a hatása 
az ő szeretetének, amennyiben 
nincs is népszerűbb magyar köz
jegyző Logan vidékén, mint Ei
land ur, ki mé gma is ha kell, még 
éjszaka is ki kel az ágyból, hogy 
a megszorult honfitársain segít
sen. Igaz az is, hogy nincs du- 
sabb üzlet Logan vidékén mint 
neki, mert az árut ugyancsak ká
részámra szállitja, és ez az oka 
annak, hogy a versenyt a legjob
ban kiállja, örülünk, hogy a ma
gyarság bizalmát igy megnyerte 
s ugyancsak jogosan érezheti bol
dognak magát és reméljük, hogv 
eme jó hirnevét továbbra is ki 
fogja érdemelni. -

(Hird.)

■ Magyar bányászok! ■
■ Ha Williamson, W. Va.- ■ 
J ba jöttök, látogassatok meg ■ 
■ engem. ■
■ KITŰNŐ MAGYAR ÉTÉ- “ 
■ LEK, JÓ KISZOLGÁLÁS. ■ 
a Idegeneket szivesen útba- ■ 
■ igazitok. s
B Magyar, pártold a magyart a

Pálinkás István «
■ VENDÉGLŐJE !
B a városházával szemben. ■

* Williamson, W. Va. ■

RENDELJE MEG A VIHAR 
GYERMEKE CIMÜ SZENZÁ
CIÓS KÖNYVE LAPUNK KI

ADÓHIVATALÁBÓL.

ELADÓ FARMOK.
Teljesen felszerelve, lásd: No. 

319. 123 hold, 8 szobás ház. 
nagy csűr, Istálló és melléképü
letek, 2 ló, 9 tehén és minden
féle gazdasági szerszám, az árá 
$4650. No. 224. 110 hold. 11 
szobás ház. csűr, istálló, mellék 
épületek, 2 ló, 9 tehén. 2 üsző, 
aprólék és mindenféle gazdasá
gi szerszám, ára $4300. No. 
421. 176 hold, 10 szobás ház,
nagy csűr. Istálló és mellék-

Bányász testvéreim!
Értesítem a magyar bányá

szokat, hogy Huntington, W. 
Va.-ban, a C. & O. állomáshoz 
közel
gyümölcs, softdrink, gramo- 
phon és aranynemü üzletet 

nyitottam.
A magyar bányászok már Is

mernek és bíznak bennem.
Kérem a magyar bányászo

kat, ha Huntingtonba jönnek, 
látogassanak meg engem.

Kérem a magyar bányászok 
pártfogását.

BELLA ISTVÁN, 
636—9th ST.

Huntington, W. Va.
(205)

FIGYELEM!
KÉSZPÉNZ VAGY

HITEL ’
HASZNÁLT BÚTOR

ÜZLET.
Veszünk és eladunk minden

féle bútort. Készpénzt fizetünk 
használt bútorért. Javítunk 
bútorokat.

L. RAFFEL,
tulajdonos

POCAHONTAS, VA.
A vasút állomással szemben.

Saline Trust and 
Savings Bank 

HARRISBURG, ILL.
Betétállományunk több mint 

800.000.00 dollár.
Betevőink bizalma napról- 

napra nagyobb.
Bízzék ön is a mi erős ban
kunkban s helyezze .el betét

jét nálunk.
Bankunk erős, mint a szikla.
H. 0. BUELL, pénztárnok.

(205)

Jt SHUT J IZlKHKI!

Ke h«yi« muttt bwwrni n«»oM> o««rtib« ónudtott UmMtvtnytAkal Kórj* • «<ih»
Pun I nprlkTt Tru »«»*»»• n»« h<o . h<x»»n» vMi»«y • c«xn««w> van • “ M S T«- 

kínt. Kapható minden gyoRyacrUrtan vagy egyeneonra tlílünk.
F. AD. RICHTER & CO., 74-80 Washington St.. New Ycrk, N. V.

PAIN-EXPELLER
Síár több mint ötven ív óla van

nitndl-g kltOnC eredményéi basx- 
nálUtott, reumái fájdalmak, mell, 
oldal, c«Ipö, es izomfájdalm 
huts és WhWs ellen.

Matewan és Vidéki Magyaroknak 
bebizonyítottam számtalanszor, hogy barátjuk vagyok ég becsüle
tesen védem és szolgálom érdekeiket. Legyenek azért az összes 
környékbeli magyarok az én barátaim és forduljanak bizalommal 
hozzám. Ne küldjék el a pénzüket ismeretlen helyekre, hanem 

helyezzék el a mi erő*. megbízható és becsületes bankunkba. 
Takarékbetétek után a legmagasabb kamatot fizetjük. 

A. D. DICKEY, pénztárnok.
THE MATEWAN NATIONAL BANK, 

MATEWAN, W. VA.

Liberty Bondját
nem kell bárkinek olcsó pénzen eladni, 

mert mindenki

KAPHAT RÁ KÖLCSÖNT

$50 bondra 45 dollárt 
$100 bondra 95 dollárt

Ha nem kell sem eladni, sem 
kölcsönt fölvenni bondjára, ugy 
küldje ezt be hozzám és én azt in
gyen megőrzőm. A bond olyan, 
mint a készpénz, ha elvesz, oda van.KISS EMIL

BANKAR
133 SECOND AVE. NEW YORK, N. Y.

Boone County Coal Corp.

SHARPLES, W. VA. ■
12 bányánk van üzemben Coa! ■ 
Rí vérén. Köztük I kobrán és ® 
Beach Creeken. Csak e két te- ! 
lepen több mint 10O magyar 5 
bányász dolgozik állandóan. a 
A szén B—« láb magas. Ton- a 
nánként 50 centet fizetünk. a 
Hogy sok magyar bányászunk r 
van. ez azt bizonyítja, hogy a 

meg vannak elégedve. a
Itt közlünk két címet: *

FÜLÖP MENYHÉRT = 
JUHÁSZ TÓN!

c. o. Boone Co. Coal Corp. * 
SHARPLES, W. VA. ■

Azonnal is jöhet a telepre. ■ 
Útirány: C. & O. vasúton Hun- ■ 
tingtonon vagy Charlestonon H 
keresztül, St. Alban. W. Va.ban ■ 

kell átszállni. ■
Boone County Coal Corp. ■

SHARPLES, W. VA.!
033 ■

Magyar bányászokat 
keresünk.

épületek, 10 tehén, 3 ló és min
denféle gazdasági szerszámok, 
ára $5500. No. 21. 80 hold, 6 
szobás ház, csűr, istálló és mel
léképületek, 2 16, 2 tehén és 
mindenféle gazdasági szerszá
mok. ára $2250. No. 477. 82 
hold. 10 szobás ház, csűr, istál
ló és melléképületek, 2 lő, 3 
tehén, tinó és mindenféle gaz
dasági szerszámok, ára ^1900. 
írjon farma árjegyzékért e 
cimre:

J. L. Lengyel
FARM AGENCY

TRAUGER, PA.
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most érkézéit 
néhány ezer darab legfinomabb 
valódi hazai pióca. Nagyon jó ál
lapotban vanrjak, kibírják a leg-
hosszabb utat, otthon 3—4 hóna
pig tarthatja vízben. A piócákat 
Amerika bármely részébe felelős
ség mellett erős kis fadobozban és 
ugyanabban a hazai földben szál
lítom, amiben jött. Nagy a keres
let rá, rendeljen, mielőtt elfogy.

5 darab ára. ... $2.00

A PÉNZKÜLDÉS ÉS 
HAJÓZÁS 

AZ Ó-HAZÁBA

ha megkezdődik, forduljatok 
bizalommal az első magyar 
Logan megyei közjegyzőhöz.

R. R. Eiland,

13 darab ára
Utánvéttel 

rendelésével 
pénzt.

nem
.. $5.00 
szállíthatok,

együtt küldje be a

Most jelent meg a legújabb Ké
pes Árjegyzékem, mindenféle ha
zai áruról. Bárhova ingyen és bér
mentve küldöm.

AMERIKA LEGNAGYOBB
MAGYAR ÁRUHÁZA.

EMIL NYITRAY
77 FIRST AVE., NEW YORK.

Í LOGAN, W. VA.
* áll.
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a régi, jó bányász
kedves családjukkal 

■’Amerikai Nemzet-
ErdAyi Sz. Gusztáváé, ki jelenleg Dr. Bükki Gézámé

Cím: Dr. G. BCKKÍ,
407 East 58th Street, NEW YORK. N. Y.

MAGYAR ORVOS
Hozzá bátran is bizalommal fordulhat mi. 

beteg, bármilyen bajban szenvedjen. Lelkiismerete
sen es sikeresen gyógyít férfiakat és nőket Leve
lekre késedelem jiélkül válaszol. Rendelő órák: Reg
gel o-tői este 7-ig; ' ’ ’

I© 
It

TESTVER, IDE FIGYELJEN!
TARTOZIK-E MÁR VALAMELYIK EGYLETBE?
NEM? ÉS MIÉRT NEM?

Azt mondja, hogy egészséges, hogj' dolgozik, hogy van pénze, nem szorul senki segítségé
re. De jutott-e valaha eszebe, hogy mi lesz vele, ha megbetegszik, ha majd nem bir dolgozni, 
ha hónapokig fogja az ágyat nyomni vágj- ha örökre nyomorékká lesz valamely szerencsét
lenség folytán. Hát nem gondolkodott-e, hogy mi lesz a családból, mi lesz az apró gyerme
kekből. ha Ön idő előtt kidől az élők sorából, ha idő előtt itt kell hagynia, akiket szeretett, 
még pedig minden segítség, minden pénz nélkül? Mert a pénz hamar elfogy, ha beteg az 
ember, ha nem dolgozik. Mások is voltak már olyan jó helyzetben, mint Ön. Mások is mon
dották, hogy nem kell neki senki segítsége, mégis nyomorúságba jutottak, mások kegyelméből 
éltek.

ILYEN SORSRA AKAR-E ÖN IS JUTNI?
Nem szégyelné magát, hogy mig egészséges volt, mig jól folytak napjai, addig nem gon

dolkozott jövőjéről, csak a mának élt, hogy holnap majd a mások kegyelméből éljen. Nem 
fáj a lelke, ha rá gondol, hogy Ön könnyelműsége miatt — akár beteg, akár ha meghal — ár
tatlan családja fog nyomorogni, nélkülözni?

Megelőzheti e bajokat, elháríthatja magáról és családjáról a nyomorúságot, ha okosan él, 
ha bölcsen gondoskodik jövőjéről. Ezt pedig elérheti ugy, ha egyletbe lép.

MIÉRT KELL EGYLETBE LÉPNIE?
Mert as egylet gondoskodik Önről, ha beteg, pénzbeli segélyt ad, amikor nem tud dol

gozni, kenyeret keresni. De gondoskodik családjáról is az esetre, he meghal, mert szép ősz
szeg készpénz fizet ki hátramaradt kedveseinek, hogy ne kellessen azoknak mások kegyelem
kenyerén tengődni, sem ínséget szenvedni.

TESTVÉR! Legyen hát okos! Legyen hát előrelátó! Legyen szeretettel maga és 
családja iránt! Álljon be egyletbe, hogy a segítség készen legyen mindig az ön és családja 
részére. Ne késlekedjen, ki tudja, nem lesz-e késő holnap!

És ha már egyletbe lép, lépjen be ezek közül is a legerősebb, legbiztosabb és legnagyobb 
egyletbet

A VERHOVAY SEGÉLYEGYLETBE, 
ahol nincs külön kivetés, ahol a tagok most sem fizettek többet, mint máskor, noha három 
hónap alatt százakat vesztett halottakban.

Hogy miért a Y erhovay Egyletbe álljon bet Kérdezze meg azon sok ezer magyar test
véreit, akik már tagjai az egyletnek, azok majd megmondják önnek. Vagy kérdezze meg 
utazó ügynökeinket, kik meglátogatják Önt is. Vagy írjon GÁBOR ISTVÁN főtitkárnak. 
ROOM 808, MARKLE BLDG., HAZLETON, PA., aki szivesen ad Önnék is, másoknak is 
mindenben felvilágositást és tanácsot.
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MAGYAR RAN YASZLAP 1919 FEBRUÁR 20.

Mi újság a nagyvilágban.
Február 24-én fog Wilson visszaérkezni Amerikába.

Wilson elnök szombat délelőtt 11 óra 15 perckor a George 
Washington hajóval útra kelt az Egyesült Államok felé. A tár
saság jóval kisebb volt, mint amikor megérkezett, miután a ki- 
séretében volt kormányhivatalnokok és szakértők jórésze — 
mig a békemunkálatok befejezést nem nyernek — Franciaország
ban marad. Az elnökkel együtt a hajón 300 amerikai katona is 
jön, ők alkották a Murat-paioták körül az őrséget.

Az elnök, mielőtt hajóra szállt, nyilatkozatot adott közre, 
melyben meghatott szavakkal mondott köszönetét a francia nép
nek és á francia kormánynak a vele szemben tanúsított baráti 
vendégszeretetért. Nyilatkozatában az elnök említést tesz arról 
is, hogy rövidesen újból vissza fog térni Franciaországba, miután 
részt akar venni a békekonferenciára váró munkálatok végleges 
befejezésében is.

Wilson elnök február 24-én fog a George Washington hajó
val Bostonba érkezni és közvetlenül megérkezése után beszédet 
fog mondani Boston polgársága előtt.

Megújították a fegyverszünetet.

ki uj német kormány elfogadta a szövetségesek uj fegy
verszüneti feltételeit. A fegyverszüneti szerződést vasárnap 
délután írták alá.

Gróf Brockdorff Rantzau német külügyminiszter, a berlini 
Vossische Zeitung jelentése szerint lemondott, mivel nem akart 
hozzájárulni a megszigorított fegyverszüneti feltételekhez. A 
miniszter lemondását egyébként még nem erősitették meg.

.4 német-osztrák választások.

Német-Ausztriában vasárnap zajlottak le a nemzetgyűlési 
választások. A beérkezett jelentések szerint 100 kerületben a 
szocialista jelöltek győztek. 80 kerület keresztény szocialista, 70 
kerület pedig liberális képviselőt választott. A választások teljes 
rendben folytak le.

Bécsben az összes szocialista vezéreket megválasztották. 
Valószínűleg, hogy koalíciós kormány fog alakulni, mivel egyik 
pártnak sincs többsége a nemzetgyűlésen.

Anglia háborús költségeinek megtérítését követeli.

Andrew Boner Law, az angol alsóházban egy hozzáintézett
kérdésre válaszolva kijelentette, hogy az angol békekövetek uta-
sitást kaptak árra, hogy nemcsak a

A HAZUG ÚJSÁGOK
. .A háború alatt és a háború

y az angol ueneKuveLCK ura- . . 
háború által okozott .károké ie

után is a magyar újságok nagyon 
sok ellenséget szereztek maguk
nak olyan dolgokban, amikben 
teljesen ártatlanok voltak. Ami
kor az olvasó egy neki nem tet
sző kellemetlen hirt vagy cikket 
lát, hamar megharagszik az új
ságra és szidja a szerkesztőt:

— Már megint hazudik az új
ság. Már megint szidja Magyar- 
országot — és azonnal készen 
vannak mindannyian arra, hogy 
az ujságirókat hazugnak nevez
zék.

Az amerikai magyarság már 
elég régen olvas újságot, és olyan 
viszonyban van az újságokkal, 
hogy éppenséggel nem titok, 
hogy mi van a szerkesztőségek 
falai mögött. És tudhatnák, hogy 
az újságíró sem álmodja azokat a 
cikkeket, amelyben egyik yagy 
másik eset adatai vannak, hanem 
illetékes forrásból veszi a hírt.

Ha Magyarországról az újsá
gok valami kellemetlen, nem tet
sző hírt közölnek a lapok, ez nem 
azt j.elenti, hogy az újságíró szid
ja Magyarországot, hanem csak 
egyszerűen megírja a tényt a ka
pott értesülések alapján.

Hogy Magyarországban most 
rendetlen viszonyok vannak, hogy 
az emberek száz felé húznak, 
hogy nagy részük' sehogy sem 
akarja megérteni, hogy bajban 
van az ország, hogy mindenkinek 
minden erejét megfeszítve kelle
ne dolgozni, ahelyett, hogy he
nyélnének — ezek mind szomorú 
tények és nem azért vannak ben
ne az újságokban, mert az újság
író haragszik Magyarországra — 
mint azt az olvasó mondja.

Az újságíróknak nagyon nehéz
Az újságírónak ezer

megtérítését követeljék, hanem azt az egész összeget is, amibe a 
háborúskodás Angliának került. Egy bizottság állapítja meg 
most ennek az összegnek nagyságát, valamint annak utját-mód- 
ját is, hogy a fizetéseket miként követeljék és ha kell, kénysze
rítsék ki az ellenségtöj.

Mennyit loptak el a bolshevikik.

és ezer különféle ízlésű, különfé-

A washingtoni Overman bizottság a petrogradi City National 
Bank egyik tisztviselőjét hallgatta ki, aki arra vonatkozóan tett 
vallomást, hogy a bolshevikik milyen óriási összegeket loptak el 
uralomra kerülésük alkalmával. Egész határozott becsléssel 
szolgálni nem lehet, de annyi tény, hogy a nisni novgorodi állami 
banktól egy külön vonaton 72 milliárd rubelt (körülbelül 36 mil
liárd dollárt) szállítottak el.

A titokzatos román forradaom.

Egy hónap óta egymást érik a német és osztrák forrásokból 
érkező jelentések, melyek arról számolnak be, hogy Romániában 
forradalom tört ki, de hivatalos részről eddig még egyetlen egy 
ilyen híradást sem erősítettek meg.

Az itteni román követség semmi hirt nem kapott a forrada
lomról és arról sem tudnak, hogy Ferdinánd király menekülés 
közben megsebesült. Azt azonban tudják, hogy német és orosz 
bolshevikik már hónapok óta szórják agitacionális célokra a 
pénzt Romániában.

Az angolországi munkászavarok.

Az angol kormány elhatározta, hogy valószínűleg még ebben 
a hónapban tárgyalásra hívja össze a töke és munkásság képvi
selőit, hogy egy és mindenkorrae rndezzék a munkásügyeket. A 
munkaadók és minden elismert munkás szervezetet meghívják 
erre a konferenciára, melyet Lloyd George annyira fontosnak és= 
kívánatosnak talál a jövő nyugalma érdekében, hogy személye
sen készíti elő a gyűlés alaptervezetét. Egyesek azt remélik, 
hogy az első tárgyalás március közepe, tehát a bányászsztrájk 
kitűzött határidő előtt fogják megtartani.

Wilson lesz a biró.

A szerb, horvát és szolvén békedelgátu$ok hivatalos átiratot 
intéztek Clemenceauhoz, a békekonferencia elnökéhez, melyben 
kifejtik, hogy miután teljesen bíznak Wilson elnök igazságossá
gában, eleve is megnyugosznak abban a döntésben, melyet ő fog 
hozni, mint döntő biró, a közöttük és Olaszország között felme
rült vitás területi kérdésekben.

Arra kérik Clemenceaut, hogy ezt a bejeltnést vegye tudo
másul és egyben közöljék a békekonferenciával is. Wilson el
nökhöz egy teljesen azonos tartalmú átiratot intéztek.

Aki a császár érdekében dolgozik.

Henrik porosz herceg, a volt császár egyetlen fivére, törhe- 
tetlenül dolgozik tovább a letűnt Hohenzollem família érdeké
ben. Hindenburg tábornokhoz intézett levelében arra kéri, hogy 
“fogadja el a német köztársaság elnökségét.” Arról ugy lát
szik Henrik herceg nem tud, hogy nem is igen ajánlották fel a 
tábornagynak. A levélben szégyenletes dolognak bélyegzi, hogy 
fivérét ki akarják adni az ellenségnek, hogy azok kivégeztessék. 
Megállapította a császár életének megvédelmezésére alakult 
ligát és minden németet arra szólított fel, hogy lépjenek be eb- 

'^be a szövetségbe.

le véleményű emberrel kell szá
molnia és igy aztán csak termé
szetes. hogy az olvasók nagy ré
sze mindig elégedetlen az. újság 
híreivel.

A Bányászlap utóbbi számai
ban sokat irtunk Amerika ipari 
jövőjéről, mert hiszen ez olva
sóinkat elsősorban érdekli. Egy 
bányásztestvérünk levelet irt, a 
melyben azt irja. hogy a elenle- 
gi viszonyok éppenségegl nem 
azt mutatják, mintha valami 
nagy munkaalkalomra lenpe ki
látás, és azt kérdezi, hogy hon
nan jósoljuk mi a jóvilágot a 
munkások részére, amikor tulaj
donképpen vége sincs a háború
nak és máris szünetelnek a mun
kák mindenfelé. Rengeteg sok 
bányász van munka nélkül és azt 
sem tudják merre menjenek. Két
ségbe vannak esve, mert azt hi
szik, hog yez igy is fog maradni, 
nem lesznek háborús rendelések, 
nem lesz szükség annyi szénre, 
mint a háború alatt.

Megmagyaráztuk legutóbbi er
re vonatkozó cikkünkben, hogy 
mi ezt a “jóslást” nem álmodjuk, 
hanem teljesen megbízható, szak
értők véleményének tanulmányo
zása után írjuk meg. A jövőbe 
senki sem lát és könnyen megtör
ténhetik, hogy az előjelek dacá
ra is tévednek, és mégsem követ
kezik be az a jó világ, amire szá
mítanak. De lesz-e joga akkor va
lakinek az újságot szidni?

Nem. Gondolkozni tudó embe
rek megértik, hogy az újságíró 
nem jósol, csak összeszedi azokat 
az okokat, véleményeket, ami az
tán fordit egyet a dolgok állásán. 
Ezért azonban nem lehet az újsá
gokat felelősségre vonni, nem le
het őket hazugsággal és rossz
akarattal vádolni.

Ha egy bányász a jelenlegi ke
resetét veszi alapul, jó egészség
ben van és a bányákban is jók a 
kilátások és kiszámítja, hogy eb
ben az évben mennyit fog keresni, 
még nem jósol, tisztán csak az 
előrelátható körülmények alap- 
ián véleményt mond a jövőről. 
És ha ez nem válik be, ha esetleg 
a bánya kirobban és az előre ki
számított keresetből nem lesz 
semmi, azért a testvér még nem 
hazudott, csak tévedett a számí
tásában,, nem látott meg bizo
nyos dolgokat.

Ne kívánják az olvasók, hogy 
az újságíró más, több legyet,

mint ember. Az újságírónak nem 
adatott meg, hogy a jövőbe lás
son, hogy halálbizonysággal meg
állapíthasson később történő dol
gokat Csak egyszerűen követ
keztet, nyitva tartja a szemét és 
fülét, és a dolgok összevonásából 
igyekszik véleményt mondani a 
jövőről.

Mi ismételten megírhatjuk, 
hogy a jelek azt mutatják, hogy 
mihelyt Amerika ipara a rendes 
kerékvágásba tér — vagyis el
végzi az átalakulás nagy és nehéz 
munkáját — lesz munka és- jó 
kereset újra, ha a munkásoknak 
lesz türelmük kivárni ezt a pár 
hónapot. Szakértők, akik tanul
mányozzák a helyzetet, akik szá
molnak az eshetőségeikkel és a 
dolgok mélyére néznek, azt állít
ják, hogy Amerika munkássága-1 
nak nincs oka a busulásra és ije- | 
delemre, mert a jövő jó biztatáso
kat hord magában.

Ma még az ország, ijem láthat 
teljés erejével hozzá a békés ipar
ágakhoz, hiszen még nincs vége 
a háborúnak. Először teljesen be 
kell fejezni a háborút, nemcsak a 
verekedést, hanem a tárgyaláso
kat is, amik bizony vannak olyan 
fontosak több országnak, mint 
egy ütközet sorsa és csak azután 
lehet hozzálátni újra a békés élet
hez.

Amerika iparának szüksége 
van arra is, hogy az európai or
szágok kikeveredjenek a helyen- 
kint még mindig folyó verekedé
sekből és hozzá kezdjenek az uj- 
jáépitkezéshez.

Gondolkozó és olvasó emberek 
megértik, hogy joggal beszélhe
tünk a jó kilátásokról, az előre 
látható események jogot és okot 
szolgáltatnak erre a feltevésre. 
És mert tudjuk, hogy egyes vi
dékeken nagy az ijedtség és cl- 1 
keseredés, jóakaratból foglalko
zunk ennyit ezzel a kérdéssel.

Senki se vegye az Írásunkat 1 
jóslásnak, mert ismételjük senki 
se Iát a jövőbe. De foglalkoztunk 
ezzel a kérdéssel, olvasunk erre 
vonatkozó komoly Írásokat, fi
gyelemmel kisérjük szakemberek 
véleményét. Senki sem vádolhat 
bennünket lelkiismeretlenséggel.

A magyar bányászok okosan 
teszik, ha nem vesztik el a fejü
ket és nem keserednek el. Akár
hogyan is lesz, a félelemmel nem 
változtathatunk a dolgokon és 
nem is segithetütík magunkon 
sem.

Az egyetlen dolog, amit tehe
tünk, az, hogy türelemmel vár
juk ki a dolgok jobbrafordulását. 
a viszonyok megváltozását és ad
dig igyekezzünk ugy intézni dol
gainkat. hogy ne együk fel min
den összegyűjtött pénzünket, 
hogy akármilyen idők is jönnek, 
ne találjanak bennünket készület
lenül, megrémülve, tanácstalanul.

Alapittatott 1876.

First National Bank
Harrisburg, Ill.
ALAPTŐKE $100.000

A legrégibb bank

8ALINE COUNTY-ban.

A betétekre kamatot fizetünk
O. M. KARAKKER, elnök 
LOREN FELTZ. pénztárnok
J. O. NYBERG, s. pénztárnok

(852)

Harry Koplowitz, 
THE WIDE AWAKE STORE, 

CHRISTOPHER, ILL 
Férfi és női divat

áru üzlete.
. Nagy választékot tart férfi és 

női divatárucikkekben.

MAGYAR ÜZLET.
Aki ezt a hirdetést bemutat

ja, 10 százalék engedményt 
kap a rendes árakból.

Kérjük n magyarok pártfo
gását és előre is biztosíthatunk 
mindenkit, hogy ha hozzánk 
Jón, pontos fs jó kiszolgálás
ban lesz, késze.

DUPLA bajt szerez magának honfitárs, ha beteg s értéktelen, 
ki nem próbált, megbízhatatlan medicinákkal pró
bálja kúrálni magát. Dupla bajt szerez magának, 
mert kidobja a pénzét, anélkül, hogy kapna is érte 
valmit s emellett az utánzat esetleg még siralmasab
bá teszi majd az állapotát.

MTA T —vagy: vagy akar szabadulni a bajától az ember, vagy
% / S W nem. Ha szabadulni akar s például étvágytalanságban,

y / j| emésztési zavarokban, székrekedésben, felböfögésben szen
ved, akkor az igazi, eredeti Partola gyomor és vértisztitó 
zyógycukorkát kell használnia. Az biztosan fog segíteni a 
iáján.

SEMMI káros alkatrészt nem tartalmaz a Partola, könnyen, 
simán orvosol és elég belőle este lefekvés előtt el
rágni két szemet, a hatása már másnap reggelre je
lentkezik. Az ize kellemes, enyhe és megfelelő ada
golás mellett kis gyermekeknek is adható. Nagy 
dobozonkint egy dollárért, hat dobozzal öt dollárért 
küldi a PARTOS PATIKA, 160 Second Ave., N. Y.

Szerkesztői üzenetek.

ÜGYEN DÍSZES NAPTAR!
Mindenki, aklegalább egy dollár ára Partos gyógyszert rendel 
s a rendeléséez ezt a szelvényt mellékeli, ingyen kapja a 
PARTOS PAIKA 1919. ÉVI REMEKSZÉP FALINAPTÁRÁT

Kardos Dániel kér bennünket, 
hogy érdeklődjünk egy vállalat
nál, ahonnan részvényért pénzt 
küldött be és a részvényeket nem 
kapta meg, úgyszintén választ 
sem kap leveleire. Azt irja, hogy 
szolgálatainkat szivesen megfize
ti. Megírtuk már sokszor, hogy á 
mi szolgálatunkért pénz soha nem 
jár, és aki megértő jóbarátunk
nak tartja magát, az ne is ajánlja 
ezt fel.

Papp Lajos. Windber, Pa. Ön 
azt kérdezi tőlünk, hogy akinek 
otthon az árvaszéknél pénze van. 
azt a pénzt nem-e veszik el? 
Válasz: Az árvaszéknél őrzött 
pénz, magántulajdon. A magán
tulajdon szentségét a háborús fe
lek tiszteletben tartják. Tehát 
nincs oka a félelemre.

Fontos 
levelező

tudnivalók, 
testvéreinket,

szíveskedjenek az alábbi

Kérjük 
hogy 
kéré-

seinknek eleget tenni, ha valame
lyik ügyben segítségünket kérik:

1. Compensation ügyekben 
mindig írják meg a szerencsét
lenség dátumát, a helyet, a körül
ményeket, valamint a bánya szu- 
perintendentjének a nevét, és a 
csekkszámjukat.

2. Bank és részvényügyekben 
kérjük a befizetett összeg megne
vezését, dátumot és a cég pontos 
cimét.

3. Címváltozásoknál kérjük a 
régi címet és nagyon jó, ha a le
járatot is megkapjuk.

4. Előfizetések reklamálásánál 
csak akkor Írják meg határozot
tan a pénz beküldésének dátumát, 
ha biztosan tudják. Sokszor meg
történik, hogy helytelen dátumot 
tudatnak, amikor is mi nem talál
juk a nevet és csak később tudjuk 
meg, hogy a pénz más napon lett 
feladava. Ez kellemetlen félreér
tést idézhet elő.

A fenti kérések betartásával 
sok munkát takaríthatunk meg. 
ugy hogy a fontosabb levelek el
intézésére hamarább találunk 
időt.

A naptárakat mindenkinek ki- 
küldtük. Sok naptár elveszett a 
postán. Aki még nem kapta meg, 
írjon érte, azonnal megküldjük 
újra.

A naptár részére beküldött 
fényképeket mindenkinek vissza- I 
küldöttük. A képhez való met
szetet pár nap múlva adjuk pos
tára.

Tekintettel arra, hogy sok he
lyen a bányák rosszul mennek, 
sok testvérünk irja, hogy nem 
tudja jelenleg beküldeni az előfi
zetési összeget. Mint mindenkor, 
most is szivesen várunk ezzel, 
ha egy levelet kapunk. Ilyenkor a 
cimszallaera a lejárat mellé egv 
v betűt írjunk, ami azt jelenti, 
hogy az előfizetéssel várunk ad- 
dic. mig a viszonyok jobbra for
dulnak.

Wst Virginia legnagyobb magyar üzlete 
Valdi 14 karátos arany ékszerek, hazai mintájú gyűrűk, fül- 
bevaík, láncok, nickel, ezüst és aranyórák jótállás mellett. 

COLUMBIA BESZÉLŐGÉPEK ÉS LEMEZEK NAGY 
RAKTÁRA.

Egy Jgós gép 6 lemezzel . 
Két rgós gép 6 lemezzel . . 
Két rgós gép 6 lemezzel . .
Háror rugós gép 6 lemezzel

$25.10
$37.60
.$52.10 fedeles
.$65.10 fedeles

Hurkatöltö $3.50.
Husvágó-gép 4 késsel $8.00, nagyobb $4.00. 

Rózsapprika erős vagy édes fontja.............................- - .
Foghajma fontja..............................................................  • . ,

Kitűnt szilvalekvár 10 fontos faedényben........................ $2.50
Sáfrán csomagja 25 cent. 

Derclyemetsző 85 cent.
Delin kendő darabja $1.00, 1.50 és $1.75.
Selyem kendők, pepita vagy színes $2.50.

MLLAY TESTVÉREK nuigkereskedö cég megbízottja.
.'Ilidenkinek ki tőlem vett áruval megelégedve nincs, a pén- 

visxaadom.
Az. üzlet szemben a Welch, W. Va. [rostával, 
leim árjegyzékért va/rv keressen fel személyesen.

OLASZ A. FERENCZ
A Verhovay 32-ik osztály jegyzője.

BOX 413. WELCH, W. VA.

í

LOGAN, West Va.
Üzletünk a Jefferson Hotel 
mellett, zlldrege Bldgben van.

Jce Borbély & Co. 
.flAGTAR SZABÓ 

Box 218

Ínyek
BIZCNYITANAK
Egy éviéi ezelőtt még nem is 

Ismertek i magyar bányászok! 
Ma már bznak bennünk, mert 
becsületes munkát végzünk.

Én otthm tanult, ó-hazai 
sztbó vagyok.

Aki nálnn csináltatott ruhát, 
meggy öződitt erről, aki még 
nem vevőm, győződjék meg róla

Üzletünlben kapható 14 ka
rátos anny-óra, ezüst-óra, 
nyakláncot, ó-hazai mintájú 
fülbevalók, ó-hazai delin fej
kendők, karperecek, imaköny-

Columbia Beszélőgépek, 
•lemezek nagy választékban

Mi személyesen járunk ki n 
telepekre és kérjük a magyar 
bányászokat, fogadjanak min
ket olyan szeretettel, mint ami
lyen szivesen megyünk közéjük.

Ha pedig Loganba jönnek, 
térjenek be hozzánk.

C. F. GARDNER, 
Christopher, Dl.

A MAGYAROK KED
VELT ÉKSZERÉSZE.
Kaphatók különféle órák 

és ékszerek nagy választék
ban. Azonkívül magyar Co
lumbia lemezeket is tartok 
raktáron.

Minden e szakmába vágó 
javitást pontosan elvégzek 
jótállás mellett.

Kérem a magyarok párt-
fogását. (209)

ELADÓ

sertések és malacok.
Píir száz sertést és malacot 

kínálok eladásra, azonnali szál
lítás mellett az alulirt árakon. 
A pénzt küldje be a megren
deléssel együtt.

Magyarok rendeléseinek el
intézésére magyar embert tar
tok és biztosíthatom, hogy meg 
lesz elégedve.

8 betes kis malac....
10 betes kis malac.........
60 fontos fiatal malac.
80
100 " •• •• ,

$10.00

. .30.-
Ajánlok ezeken kivül még 

tiszta faj Red Jersey, Berk
shire, Poland, China, O. J. C. 
White Chester és Yorkshire 
malacokat $16.50-ért darabon
ként.

8 hetes kis malacokat 20 dol
lárért adok darabonként

Kívánatra szivesen rüldök 
különböző párokat. A szállítá
si dijat a vevő fizeti.

Küldje megrendelését ma
gyarul az alábbi cimre:

J. D. BROWN, 
Box 39

West Graham, Va.
_______________ <9J2)

Szálloda és vendéglő 
Ha Huntingtonba jön, 

Gyöngyössy János 
keresse fel 

szállodáját és éttermét, a

Washington Hotelt
Elsőrangú magyar konyha, 

konyha. Pontos kiszolgálás. 
Jő szobák és tiszta ágyak.

Washington Hotel 
1032 SEVENTH AVE., 
a C. & O. vasúti állomástól 

jobbra. (932)

Huntington, W. Va.
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házat.
fontos, hogy

emelkedik.kanélküliek

hogy

Mielőtt

inkanél-
alábbiakban Olvasson

újságot,

New Jersey: A múlt héten
munkanélküliek

velek (bond)

Az ekként

5701 DETROIT A VE. CLEVELAND, OHIO.
Telephones: Lorain 34-K, Edgewater 2039-J.

NATIONAL BANK OF COMMERCE

nyereségében

tion of future

számát. Colorado államban

Róth Pöstyéni CuraMagyar bányászok LIBERTY BONDÉRTESÍTÉS
öta szolgállak ki benneteket.

Ne cserélje fel

Ha szüksége van a Liberty Bondokba fektetett pénzére, fordul-
Dr. IK F. McCoy

Róth Sámuel Megváltó Gyógyszertára NÉMETH JÁNOS, ÁLLAMI BANK
Matewan, W. Va. 125 AVENUE A. Dept. 0. NEW YORK, N Y 1597 Second Ave. New York, N. Y.

Az Egyesült Államok Munka- 
közvetitő Hivatalának legutolsó

ing it. 
profits, 
any kind.
advantage or selfish objects of 
her own, but for the liberation of 
peoples everywhere from the ag
gression of autocratic force.”

a majdnem 
emelkedett

i részletekben 5
■tel után fizeti

be excused for mistak- 
She seeks no material 
nor aggrandizement of 

. She is fighting for no

Kösse ki a föld vételénél, 
a jelzálog kölcsönt kisebb

amerikai 
amerikai

Munkaviszonyok az Egyesült Államokban

munkanélküliség 
rteti. A munka-

Ezen állapot azonban nem fog 
sokáig tartani, mert Connecticut 
gyártja az építkezéshez szüksé
ges vasárukat, s a mint az építke
zés megindul a helyzet javulni

•sz keres munkát. 
New York állam

A megengedett levonások után 
fennmaradó összeg a tiszta jöve
delem. almelynek alapján állapí
tandó meg, hogy köteles-e eskü 
alatt adóbevallást csinálni.

nem vol- 
által; kö- 
az elmúlt 
bizonyul-

(The Committee on Public In
formation magyar osztálya 

szívességéből.) föld volt tulajdonosa boldogult-e 
a termeléssel. Győződjék meg, 
vájjon az épületek jó karban van
nak-e, jók az utak, közel van-e a 
vasúti állomás és a piac, ahol a 
föld termékeit eladhatja? Az isfarmot, műhelyt

kibocsátott adósle- 
után kapott kama-

A MAGYAR BÁNYÁSZLAP 
UJ CÍME: 75 EAST 10TH ST., 

NEW YORK, N. Y.

Mindazok, akik ruhát, lábbelit, élelmiszert vagy más 
ott nem kapható cikket tartalmazó csomagot kívánnak 
küldeni magyarországi rokonainak bármely városba, 
községbe vagy faluba, mely a románok által meg van 
szállva, megteheti azt azonnal, ha a következő címhez 
fordulnak:

A beérkezett 
a munkaálla- 

lincs sok re-

KI KÖTELES JÖVEDELMÉT 
BEJELENTENI?

Többeknek kik a leveleikbe a 
válaszra szánt bélyeget küldöttek. 
Felkérjük a testvéreket, hogy ne 
küldjenek bélyeget ha tőlünk vá
laszt várnak, mert mi azt ingyen 
és szivesen tesszük.

Lehet csomagot küldeni 
Magyarországba

Ki köteles bejelenteni jövedel
mét az Egyesült Államok törvé
nyei értelmében?

Erre a kérdésre adja meg a fe-

A Message to American 
Hungarians

delemből levonhatja az üzlet 
vagy mesterség folytatására for
dított szükséges kiadásokat: jel
zálog kölcsön (mortgage) vagy 
egyéb adósság után fizetett ka
matot; a kifizetett adókat, kivéve 
az Egyesült Államoknak fizetett 
jövedelmi adókat, városa által ki
vetett összegeket, csatorna, jár
da, stb., illetékek fejében. Mind-

with a large 
your mortgage 
annual install
period of five 

to see a good

azon károkat, amelyek 
tak fedezve biztosítás 
vetéléseket, amelyek 
évben értékteleneknek
tak; épületek és gépekben beál
lott értékcsökkenések, jótékony
ságra, vallási vagy közművelődé
si célokra adakozott összegeket, 
amennyiben azok a tiszta jövede
lem 15 százalékát nem haladják

kola gyermekei számára. Ne ve
gyen földet, ha nincs elegendő 
pénze ahhoz, hogy jószágot tart
son, szerszámmal lássa el magát, 
és ha megélhetése nem egészen 
bizonyos. Gondoljon a kamatra, 
adóra és biztosításra. Ne vegyen 
földet túl nagy jelzálog kölcsön-

A jövedelmi adó, melyet az 
Egyesült; Államok kormánya 
most szed be, nem adóztatja meg

A levonásba hozható összegek 
nem foglalják magukba az egyén 
vagy család fentartásához szük
séges összegeket, vagy az ingat
lan tatarozásra fordított összege-

általános a munkáshiány. Dela
ware államban napszámosokat, 
gépészeket és gyári munkásokat 
keresnek.

A Csendes óceán mentén: San 
Francisco, Oakland és Los An
geles városokban nagy a munka
nélküliek száma. San Franciscó
ban nyolcezer munkás van mun
ka nélkül. Oregon államban, kü
lönösen Portland városban hét
ezer ember keres munkát. A 
munkaviszonyok rosszak. Was
hington államban is nagy a mun- 
nélküliek száma.

románok által megszállott megyékbe.nélküliség 21 százalékkal emelke
dett, mig a munkáshiány 12 szá
zalékkal csökkent. Január 18-án 
55 város a munkanélküliek szá
mát 230,000-ben állapította meg.

Connecticut államban a mun-

küliség az egész államban általá
nos. Az állam minden nagyobb 
városában több a munkás mint a 
munka. Buffalóban az elmúlt hé
ten a munkanélküliek száma 
13.000-ről 15.000-re emelkedett.

ways reliable. Their main con
cern is to dispose of their prop
erty. Don’t buy a farm hastily, 
and never unless you have ample 
capital. Conditions of climate 
and soil differ greatly in this 
country. Find out how the last 
owner prospered. The buildings 
must be good, the roads good, 
the railroad station and market 
near. There must be good school 
for your children. Re sure that 
you have enough money for live 
stock, tools, working capital and 
living expenses. Remember, in
terest, taxes and insurance. Do

(The Committee on Public In
formation magyar osztálya 

szívességéből.)

Eriében nagy az utóbbiaknak a

a munkanélküliség minden ipar
ágra kiterjed. Idaho és Iowa álla
mokban ugy a képzett munká
sokban. mint napszámosokban 
nagy a fölösleg.

Wilson elnök kijelentette, hogj* 
“Amerikának álláspontja eb
ben a háborúban olyan világos, 
hogy az magyarázatra nem szo
rul. Nem sóvárog anyagi elő
nyök, gyarmatok után. Nem ve
zérli önző cél, vagy haszonlesés, 
ellenben az elnyomott népek fel
szabadításáért küzd.”

Mindennemű egyleti és egyéb 
nyomtatványokat, báli jegyeket, meg
hívókat, levélpapírokat, borítékokat, 
nlnpazahály könyveket a legjutányo-

L. L PARKER, MUSIC STORE, 
HARRISBURG, ILL.

Massachusetts: Vorchesterben 
a munkanélküliek száma ötezer
ről hatezerre emelkedett az el
múlt ‘héten. Lynn és Lawrence 
városokban is nagy a munkátla- 
nok száma. Ezen államban há
romezer cipőmunkás. hétszáz 
gyárimunkás és tizenegyezer gé-

vesz földet, tanácskozzék egy 
megbizható ügyvéddel, készítes
se el vele a szerződést, és nézes
se meg vele a tulajdonjogot. Szó
val legyen óvatos, ha földet vá
sárol. Bármihez is kezd, igye
kezzék jó amerikaiak barátságát

Minden személy vagy cég, a 
mely 1918-ik évben bárkinek is 
legalább 1000 dollárt fizetett 
munkabér, fizetés, házbér. vagy 
kamat fejében, köteles külön je
lentést tenni arról a Commission
er of Internal Revenue hivatalá
ban Washingtonban, kimutatván 
az alkalmazott, ‘háztulajdonos 
vagy bárki másnak nevét és ci
mét és azt az összeget, amelyet 
fizetett.

Az adóbevallások a Collectors 
of Internal Revenue hivatalaiban 
kaphatók. Az illetékes Collector 
cime bármely postahivatalnál 

[vagy banknál tudható meg.

Középnyugati államok: Det- 
roitban a munkanélküliek száma 
az elmúlt héten 25,000-ről 30,000- 
re emelkedett. Grand Rapids. 
Jackson és Flint munkanélkülie
ket jelent. Illinois államban ha
sonlók az állapotok. Indiana ál
lamban kazánkovácsokat és gé
pészeket keresnek, egyéb ipar
ágakban nincs munkáshiány. In
dianapolisban a munkanélküliek 
száma 4,400-at tesz ki. Minnea
polis városban 4000 munkás ke
res munkát, ellenben néhány gé
pészre szükség van. A rézbányák 
vidékén a helyzet igen kedvezőt
len. A rézbánj'ák nem képesek 
termékeiket forgalomba ‘hozni, 
minek folytán a bányák és olvasz
tók beszüntetik üzemüket és na-; 
ponta több munkást bocsátanak 
el. Butte, Mont., jelenti, hogy 
ott 10.000 ember van munkanél- 
kül. Arizona államban 125 bá
nyatelep kisebbíti alkalmazottai

A jövedelmi 
adótörvény

Üzenet az amerikai 
magyarokhoz

munka nélkül.
Pennsylvania: Pittsburgh és 

Scrantonból még mindig munkás
hiányt jelentenek. Harrisburgh és 
Philadelphiában már nincs mun
káshiány. sőt a munkanélküliek

száma emelkedik, 
jelentések szerint 
potok javulására 
mény.

not buy a farm 
mortgage. Have 
payable in small 
ments or after a 
years. Be sure
lawyer before buying a farm. Let 
him make a contract and search 
the title. Be careful when an 
agent wants to sell you a farm.

Whatever American Hungar
ians turn to they should seek the 
association of good Americans, 
and discontinue their habit of 
maintaining colonies. Thej' also 
should read English language 
newspapers and go to good 
American theaters; if they ac
quire that habit they learn the 
language soon and become soon
er Americanized.

The time of the irresponsible 
private banker and ticket agent 
has passed. Many of them have 
shown that they are not worthy 
of the confidence of their cus
tomers, whom they abuse, to the 
sorrow and financial loss of many 
misled immigrants. Don’t carry 
large amounts of money on your 
person. Don’t hide your money 
at home, or give it to your board
ing-house keeper. Your money 
may be stolen, or the keeper of 
your boarding-house may run 
away with your hard earned sav
ings. Besides, money draws in
terest only if deposited in a bank. 
Go to the nearest Postal Savings 
bank or deposit your savings with 
any bank, which is under the su
pervision of the Federal or State 
laws. No other individual and 
banker is absolutely safe.

This message would be incom
plete if it failed to acquaint the 
American Hungarians with the 
reasons that led America to par
ticipate in the world-war. Amer
ica was also at war with the Hun
gary that was represented by 
Count Tisza. That Hungary, 
American Hungarians know is 
dead. America waged war against 
a Hungary which has been a sup
porter and ready tool of autocra
tic Germany. America entered 
this war in order to help small 
nations to establishe governments 
—which derive their just powers 
from the consent of the govern
ed ; to obtain reparation for the 
wrongs, and to help erect ade
quate safeguards for the preven-

Nem adóztatja meg a takarékbe
téteket, Liberty Bondokat vagy 
egyéb értékpapírokat.
A jövedelmi adótörvény kizáró
lag az 1918-ik évben elért tiszta 
jövedelemre vonatkozik. Nem 
adóztatja meg a farmot, hanem a 
farmernek tiszta jövedelmét; 
nem adóztatja meg a műhelyt, 
hanem csak a tulajdonos vagy al
kalmazottainak jövedelmét; nem 
adóztatja meg a házakat, hanem 
a háztulajdonosnak tiszta jöve
delmét; nem adóztatja meg a 
bankban elhelyezett megtakarí
tott pénzeket vagy értékpapíro
kat, hanem csak az azok után já
ró kamatot.

A jövedelmet a következőkép 
kell megállapítani:

Számítsa ki, hogy mennyi mun
kabért vagy fizetést kapott 1918- 
ban; mennyi volt a jövedelme 
foglalkozása, mestersége, üzlete 
vágj' egyéb munkássága után; 
mennyi jövedelme volt lakbér, 
kamat, osztalék, vagy más foglal
kozása révén.

Figyemen kivül hagyhatja azt, 
amit ajándékba kapott, továbbá 
az Egyesült Államok hadserege 
vagy tengeri haderejétől húzott 
fizetését, életbiztositási kötvénye 
után kapott (kivéve, ha a kötvé
nyére befizetett dijaknál többet 
kapott) összegeket, állami, váro
si vagy az Egyesült Államok kor-

Déli államok: Alabama állam
ban bányászokat és mezei mun
kásokat keresnek. Georgia állam
ban Atlanta és Savannah váro
sokban munkáshiánv. egyebütt 
azonban munkanélküliség van. 
Savannah jelenti, hogv mechani
kusok és haiómunkások keres
tetnek. Floridában általános a 
munkáshiánv. Norfolk. Va. vá
rosban 1800 munkást keresnek, 
min Rirhn’ondban munkanélkü
liség van. KentUCkv államban 
kissé mbb a helvzet. South Caro
lina államban korlátolt mértéV-

Ohio: Clevelandban a munka
nélküliek száma az elmúlt héten 
40.000-rő 55,000-re emelkedett. 
Toledoban a munkanélküliek szá
ma tiz és Daytonban hétezerét 
tesz ki. Cincinnatti és Youngs
town a munkanélküliek szaporo
dását jelzi. A nagyobb munka
központokban Akron és Colum
bus kivételével a munkanélküliek

Williamson, W. Va.
A legerősebb bankok egyike West Virginia államban. 

Ne küldje pénzét idegenbe, ahol az veszélyben forog; 
helyezze el nehezen megtakarított dollárjait egy erős 

Nemzeti Bankban s akkor nem kell aggódnia.
Forduljon bizalommal MAGYAR OSZTÁLYUNKHOZ, 

melynek pénzküldési rendszere elsőrendű.
Hajójegyek minden vonalra kaphatók s ügyes-bajos 

dolgaiban lelkiismeretesen és szakszerűen eljár.
CSANÁDY PÉTER, 

a magyar osztály vezetője.

mánynak ma szétküldött ismer
tető körlevele.

Az Egyesült Államoknak min
den lakója, polgár és nem polgár 
a jövedelmi adótörvény értelmé
ben köteles adót fizetni, ha jöve
delme 1918-ban elérte azt az ösz- 
szeget. amely adónak van alávet
ve. Más szóval minden férfi vagy 
leány, akinek legalább 1000 dol
lár tiszta jövedelme volt és min
den házas személy kinek felesé
ge, vagy férje és kiskorú gyerme
keinek keresetével együtt lega
lább 2000 dollár tiszta jövedelme 
volt.

A fenti két csoport alá tartozó 
személyek kötelesek jövedelmü
ket Írásban az illetékes hivatal
nál bejelenteni.

Az adóbevallás céljából a kor
mány adóhivatalai, melyek az or
szág különböző részeiben vannak, 
a szükséges bejelentő iveket az 
érdekelt feleknek kiadják. A ki
nek tiszta jövedelme nem haladta 
túl az 5000 dolárt, jelentse be jö
vedelmét az 1040-A számú ivén 
és kövesse az ivre nyomatott uta-

szinházakat, mert ezzel csak sa
ját magának használ és az angol 
nyelvet hamarább elsajátítja.

Saját érdekében óvakodjék zug
bankároktól és kétes hírnevű ha
jójegy-ügynököktől. Sokan ke
servesen csalódtak lelkiismeretlen 
ügynökök miatt. Ne hordja pén
zét magával. Ne rejtse el ott
hon és ne bizza megtakarított 
pénzét a burdosgazdájára. El
rejtett pénzét ellophatja valaki, 
és burdosgazdája megszökhet a 
rábízott pénzzel. Pénze csak ak
kor kamatozik, ha bankban van 
Jetével Tegye be pénzét a legkö
zelebbi postatakarékpénztárba, 
vagy bármely olyan bankba, a 
mely az országos, vágj' állami 
banktörvények felügyelete alatt 
áll. Senki másra ne bizza pénzét.

Nem mulaszthatjuk el. hogy 
ennek az üzenetnek a keretében 
ne állapítsuk meg azokat az oko
kat, melyek Amerikát arra indí
tották. hogy a világháborúban 
részt vegyen. Amerika háborút 
viselt Gróf Tisza István Magyar
országjával is. Az a Magyaror
szág. a melyet az amerikai ma
gyarok ismertek, megszűnt létez
ni. Amerika háborút viselt az 
ellen a Magyarország ellen, amely 
a zsarnok Németország szekerét 
tolta, a mely annak érdekeit szol
gálta. Amerika azért lépett há
borúba. hogj' a kis nemzetek ön
állóságát elősegítse, hogy azok
nak az önkormányzati jogát ér
vényre jutassa, hogy elégtételt 
szerezzen az elkövetett sérelme
kért, és hogy lehetetlenné tegye 
hasonló sérelmek megismétlődé
sét. Amerika nem kíván hadi
sarcot, csak kárpótlást nyilván
való bántaljnakért. Amerika an
nak az elvnek a szószólója, hogy 
csak az esetben szakadjon el egy 
országnak a része, ha a kérdéses 
terület lakói a létfentartásuk és a 
szabadságuk érdekében kívánnak 
különválni.

Oriental Reconstruction and Trading Corporation,

25 Broad Street, Suite 628-630, New York, N. Y.
A csomag át lesz adva rokonainak személyesen és az 

általuk aláirt nyugtát önnek el fogjuk küldeni.
Társaságunk fel van hatalmazva a román kormány 

által és jóváhagyva az amerikai kormányközegek által.
A román kormány kezeskedik és biztosítja az emlí

tett csomagok pontos kézbesítését. A szétküldés megbí
zottunk által történik, a román kereskedelmi miniszter 
közreműködésével.

Szállítási képességünk korlátozva lévén, csomagok 
értéke nem lehet nagyobb, mint 50 dollártól 75 dollárig.

Csakis ruhanemű, cipő, élelmiszerek és más oly cik
kek lesznek szállítva, melyek nélkülözhetetlen szükséget 
képeznek.

PÉNZNEK NINCS ÉRTÉKE.
Pénzért nem vehet ott semmit, mert nincs áru. me

lyet vehetnének.
A közönség kényelmére összeköttetést létesítettünk 

egyik legnagyobb new yorki áruházzal, melynél a fenti 
cikkeket szállításra készen, csomagolva kaphatja minden 
utánjárás nélkül, minden lehetőséggel biztosítva, hogy a 
címzett a csomagot a legjobb állapotban kapja meg. 
A vállalat ellátja a hozzá küldött csomagok továbbítását.

Öt év óta most van először alkalma ezen cég által 
érintkezésbe lépni kedveseivel.

Forduljon azonnal e címhez:

Dél Illinois legnagyobb zene üzlete.
Raktáron tartunk Columbia beszélő

gépeket $15.-tól feljebb.
Nagy raktárt tartunk minden nyelvű 

lemezekből, különösen nagy választék van 
magyar lemezekben.

Jöjjön el üzletünkbe és válogasson le
mezeinkből.

Vidékre is szállítunk

does not want indemnities, ex
cept as payment for manifest 
wrongs. America believes that 
no territory should change hands 
except for the purpose of secur
ing for those who inhabit it a 
fair chance of liberty and life. 
As President Wilson stated:— 
"The position of America in this 
war is so clearly avowed that no

vonatkozó jelentések az Egyesült 
Államok adóhivatalában (Collec
tors of Internal Revenue, or their 
Deputies) legkésőbb szombaton, 
1918, március 15-én nyújtandók 
be. A törvény nem- ad halasztást 
az adóbevallásra.

Az 1918-ik évi jövedelem utá
ni adó az adóbevallással egyidejű
leg fizetendő. Fizethető csekkel, 
vagy Mone-Orderrel, a melyek 
az adót beszedő tisztviselő (Col
lector) nevére állitandók ki.

Társascégek tagjai kötelesek 
az 1918 évi jövedelmük és kiadá
sukról jelentést tenni, mely alka
lommal fel kell tüntetni a társak 
nevét, azoknak cimét és az üzlet

Oriental ReconstructionandTradingCorp.inc.
25 BROAD ST., NEW YORK CITY, ROOM 628, 629, 630. 

Telephone Broad 5734.

Jóváhagyva állami közegektől és felhatalmazva a 
román kormánytól.

Azok, akik Pittsburghtól Westre laknak, fordulja
nak az alábbi cimhez: *

G. GÁRDÚLESCU
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Irta: Körmenay Viktor

Tihany felöl könnyű szél bodrozta a tó 
vizét és a déli strandon kellemes volt a séta a 
napsütésben. Gáthyné fehér ruhában jött a 
móló felöl, katonás hosszú lépéssel, az ajka fé
lig nyitva volt és tele tüdővel szívta a balatoni 
levegőt.

Gyors járása volt Gáthynénak és gyorsan 
villant a szeme is jobbra-balra, amint a par
ton végig haladt. Olyan színe volt a szemének, 
mint a tónak: ragyogó kék esillagpárként ka
cagott bele a levegőbe. Most boldog volt, mert 
minden tekintet feléje fordult, a férfiaké hó
dolattal és vágygyal, a nőké irigyen és kíván
csian.

Pedig a tükre megharagitotta ma reggel. 
A tükre, ez a finom kis csecsebecse, legjobb ba
rátja és hü kísérője mindég útjában, ma durva 
őszinteséggel mutatott me'g neki két kellemet
len ráncot a szeme szögletében. A tükre, ez a 
drága emlék, amit az ura vett a nászutjukon, 
ma reggel kiállhatatlan volt és először okozott 
szivének szomorúságot.

Reggel két égő könnycseppet csalt pilláira 
a váratlan fölfedezés, de most jóvátett mindent 
a strand, az ismerősök mosolya, az alázatos 
köszöntések. És mire a fürdöházhoz ért, lel
kében már megbocsátott a tükrének és elérzé- 
kenyülve gondolt vissza a megható pillanatra, 
amikor a szivárványos szélű üveg megsúgta 
neki, hogy a gyászruha feketéje pompásan il
lik halovány arcához.

Ennek öt éve volt immár és most a fürdő
höz hídjánál Kerekes várta, egy pufók képű 
fiatal bőrkabátos, aki nap-nap után másfél 
órányira fekvő pusztájáról hajtotta le muszká
ját a telepre, hogy a szép özvegygyei ebédel
hessen. Egészséges idegzetű, bár kissé darabos 
vidéki gavallér volt, de azért komoly udvarló- 
számba ment Gáthyné társaságában, sőt a bi
zalmasabb ismerősök biztosra vették, hogy a 

■ harmincöt éves asszony a szezón végén már 
menyasszonya lesz a nálánál öt évvel fiatalabb 
férfinek.

Csak Gáthyné nem vette elég komolyan 
^zt az ügyet. Szívelhette- ugyan kerekest, a 
szerelem azonban táv । állott tőle és valahány
szor a férfi kutyahüségü tekintete simogatta 
karcsú alakját, olyan kacaghatnékja támadt, 
mint kisleánykorában, amikor öreg német élc- 
lapok tnókás figuráit nézegette. És szívesebben 
időzött az aranyifjuság körében, kivasalt bank
fiuk és incroyable segédfogalmazók oldalán, a 
kikről tudta, hogy léhák, de a sima bókjaikat, 
a nyegle modorosságukat föltétlenül szükséges
nek vélte a nyári kúrájához.

Hanem azért kegyes mosolylyab nyújtotta 
kezét Kerekes felé. •

— Jó reggelt! Régen várj
A férfi boldogan csókolta meg a fehér se

lyem keztyüt és magasra húzott szemöldökkel, 
táguló eimpákkal szívta be illatát.

• =- Magát egy örökkévalóságig is elvár
nám 1

Gáthyné hangos kacagással honorálta a 
bókot.

— Lássa, ezt szépen mondta. De ahelyett, 
hogy ilyeneken törné a kis fejét, találjon ki 
fürdés utánra valami okos programmot.

Kerekes apró szeme fölvillant.
— Tudja mit? Fürdés után fölül mellém 

a csézámra, a bakra és a muszkákat maga hajt
ja haza a pusztára.

* Az asszony jókedvűen elcsodálkozott.
* — És aztán?

— És aztán — ma nálam ebédel, ha nem 
veti meg szerény asztalomat. Reggel vittek 
háza egy szép fogast, meg ugy tudom, kacsát 
is sütnek. Szereti vörös káposztával?

— Menjen maga bolondos! — nevetett 
Gáthyné.

— Szóval szereti. Délután megmutatom 
magának a parkot és estére a két pejjel vissza
hozom ide. Jó!

- Gáthyné egy pillanatig habozott, de már a 
» kabinjához ért és határoznia kellett.

— Elfogadom a meghívást egy föltétel 
£ | alatt.

— Már is teljesítve van.
— Az egész kirándulás alatt egyetlen szót 

sem szól szerelemről, — kötötte ki mosolyogva 
az asszony. ’

A férfi nagyot nyelt és kiérezte a gúnyt az 
kasszony szavából.

— Ha ugy kívánja... — mondotta esön- 
desen és megbiccentette a fejét.

"í . Bent a vízben már együtt volt az asszony
gárdája és hangos hurrával üdvözölte az ér-

„ kezöt. És tiz perc múlva ő is ott lubickolt a
monoklis tritonok között. Karcsú alakja, mely-

‘ re ingerülten tapadt a fürdőruha, mint egy
? szellőé, világított a habok között. Kerekes, akit

csipkés napernyőjét nyitotta ki védelmül a fe
je fölött.
' A férfi kapkodva terítette porköpenyét az 
asszony vállára, de egy hirtelen szélroham ki
fordította a könnyű ernyőt és három perc.múl
va ruha, kalap tönkreázva szomorkodott a tom
boló zivatarban. Gáthyné sírni szeretett volna 
dühében.

— Messze van még a maga pusztája! — 
kérdezte fojtott hangon és Kerekes maga is 
nehezen tudott lenyelni egy paraszti káromko
dást.

— Tiz pere múlva otthon leszünk, — mon
dotta elkeseredett meggyőződéssel és a lovak 
közé vágott. A cséza repült a két trapper mö
gött és az asszony, szegény, ijedten kapaszko
dott jobbról-balról. Néha egy-egy sárdarab 
fröcscsent az arcába, amit a következő pilla
natban lemosott a bébékalap rongyairól le- 
csurgó ésőlé.

Kerekes őrült hajszában kergette a lova
kat hazáig. Amikor beértek a pusztára és a két 
fekete remegő inakkal állt meg a széles följá
ró alatt. Gáthyné félájultan szállt le a bakról 
és könyörgő tekintettel nézett a férfi arcába. 
A házigazda harsogó hangon kiabálta össze a 
cselédséget és a kulcsár né gondjaira bízta ven
dégét.

— Maga csak menjen be Juhásznéval, 
majd én gondoskodom a többiről, — mondta az 
asszonynak végtelenül gyöngéden és öt perc 
múlva már a másik pár lovat hajtotta a kocsis 
a telep felé, hogy uj toalettet és másik kalapot 
hozzon ki a pusztára.

Gáthynét egy jó félóra alatt ugy ahogy 
rendbe hozta Juhászné. Lila karton pongyolát 
kapott tőle és az asszony boldogan ölelte ma
gára a megváltó száraz ruhát. A barátságos, 
tiszta szobában egy fehérrel leteritett kis asz
talon régimódi fiókostükröt fedezett föl.

— Vajon hogy festek ebben a pusztai kön
tösben! — kérdezte kacagva a körülötte sür
gölődő kulcsáráétól, de abban a percben már 
meg is fagyott ajkán a nevetés. A tükörből 
szinte ijesztően nézett vele farkasszemet egy 
gyűrött, megkínzott ere, melyről a kegyetlen 
eső lemosott minden rizsport és festéket és a 
melyen azok a reggeli ráncok most még mé
lyebbek és sokkal hosszabbak voltak. Mintha 
egészen megöregedett volna ebben az utolsó 
félórában. A két szeme most is tele szaladt 
könnyel, de valahogy lebirta a keserűségét és 
halk, bátortalan hangon kérdezte meg Juhász- 
nétól:

— Nincs véletlenül a háznál egy kis pú
der!

— Bizony nincs, kezeit csókolom, édes 
naceságám — sopánkodott a kulcsárné, — tet
szik tudni, öreg vagyok én már az ilyesmihez.

a szomszéd bérlő fogott meg a vízben, távol 
maradt a hangos társaságtól és az ajkát rágva 
nézte, amint a férfihad szoros gyűrűt fonva, 
egyre beljebb sodorja tőle az imádott nőt. 
Szólni akart utána, de Gáthyné akkor már 
matróztempóban úszott befelé a gavallérjával. 
És Kerekes már régen felöltözve sétált a par
ton, amikor az asszony kipirulva jött kifélé a 
fürdőház hidján.

— Képzelje, — mentegetődzött — a fiuk 
minden áron azt akarták, hogy versenyt usz- 
szam velük. Azt hitték, nem bírom a tempót. 
És mit szól hozzá, csak az Ali tudott meg
előzni.

Kerekes nem válaszolt. ....
— Csak néni haragszik, maga csacsi!
— Ncm haragszom, csak imádom! — felelt 

a férfi fojtott, forró hangon.
— Pardon, barátom! — máris elfelejtette 

a föltételt!
— Még nem vagyunk a kocsin...
— De már'indulunk, ugy-e!
— Ha parancsolja...
Tiz perc múlva Gáthyné mác büszkén ült 

fent a cséza bak ján és kis keztyüs kezével ügye
sen kormányozta ki a két feketét az országúira. 
A muszkák pompásan mentek és Gáthyné 
boldog volt, ha ismerősök jöttek velük szembe 
az utón és látták királynői alakját a gyeplő 
végén. Egy pillanatra újra eszébe jutott a reg
geli keserűség, de már csak mosolyogni tudott 
az eilágyuláson. ■— t Mogaság! — gondolta ma
gában — a tűk r hazudott, vagy káprázott a 
szemem. És érezte, hogj’ Kerekes szomjas te
kintete szinte égeti nyakán a bőrt és boldogan 
hunyta le egy pillanatra szemét...

A nap már erősen igyekezett.fölfelé, az ég 
tiszta volt, mint egy szűzi köntös, csak a somo- 
második is ott volt a homlokán. A fekete felhő 
darab a könnyű port verő kocsi után... Néha 
eRJ’-egy ökörszekérrel találkoztak, ilyenkor a 
kerülésnél Kerekes a biztonság kedvéért átfog
ta az asszony két kezét és akkor összevillant a 
tekintetük. Az asszony mosolyogva és kaeé- 
rai'i, a férfi komolyai. de forró imádattal. Ke- 
Fekesnek tele volt a szive szerelemmel, de most 
már vigyázott minden szóra, amit mond, mert 
röstelte volna, ha rápirit az asszony. És becsü
letes egyszerű lelke irtózott a gúny szavától.

Egy órai kocsikázás után — éppen egy fe
hér, akáeos faluból értek ki, — Gáthyné egy 
kövér vizcseppet érzett az arcára hullani és 
amikor meglepetten nézett föl az égre, már a 
második is ott olt a homlokán. A fekete felhő 
utolérte Őket és egy perc múlva már sűrű zá
por szakadt a nyakukba.

— A ruháns I A .kalapom! — ijedezett 
Gáthyné és átadva a gyeplőt Kerekesnek, a
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Tisztelt Szerkesztő ur. — Én 
a Bányászlappal igen meg va
gyok elégedve és a pártfogásai 
mellett vagyok

Molnár Sándor, 
Throope, Pa.

Mélyen tistzclt Szerkesztőség, 
én mint Gombkötő Ferenc jó ide
je kaptam egy levelet önöktől, 
hogy mint vagyok, és hogy va
gyok a Bányászlappal megelé
gedve? Én mint régi bányász, ki 
17 évet töltötem a föld mélyén 
napi munkám foglalkozásával, 
melyért hála legyen a.bölcs Te-, 
remtőnek, még ma is ép kéz-láb
bal járok, kelek, melyért nem ad
hatok eléggé hálát az Egek urá
nak, hogy megőrzött veszélyes 
napi munkámban. Én mig élek 
nem akarok az Önök lapjától el
maradni és • örömmel irhatöm 
meg, hogy igen meg vagyok elé
gedve becses lapjukkal. Maradok 
éltem végéig hü olvasója a Bá
nyászlapnak.

Gombkötő Ferenc.
Tómps Creek, Va.

Igen tisztelt Himler ur. — A 
lappal igen meg vagyok elégedve.

Fábián István,
Akron, Ohio.

Tekintetes Szerkesztő ur. — 
Nagyon szeretem a lapot olvasni, 
mert én a Bányászlapot alig vá
rom, hogy megkapjam. Mindjárt 
hozzá fogok az olvasáshoz, mert 
én a Bányásziapot nem adom se
melyik lapért sem, mert ez az el
ső lap nékem.

Bavick Pál, 
Ramage, W. Va.

Tessék küldeni a lapot, nagyon 
szeretem olvasni, mert én a Bá
nyászlapot alig várom, hogy meg 
kapjam, azonnal hozzá fogok ol
vasni, mert én a Bányászlapot 
nem adom semelyik lapért sem, 
mert ez az első lap. nekem.

Borik Pál, 
Ramage, W. Va.

.... Igen t isztelt Szerkesz
tő ur, tudatom, hogy a naptárt 
megkaptam én is, és Herceg Ju
liska is. Igen szépen köszönöm' 
mert igen kedvemre való és bele 
van véve a bányánk is. De még 
szebb lett volna, hogy a részvé
nyesek is bent lettek volna, hogy 
lássák egymást. Kívánok a te
remtő istentől előmenetelt min
den részvényesnek, boldogságot 
és jó szerencsét ugy mint a szer
kesztő urnák, mint vezérünknek

és elnökünknek, kívánok jó sze
rencsét minden lépésébe kiváló 
üdvözlettel,

Tóth József, részvényes, 
Hooversville, Pa.

Alulírott itt küldöm az 50 cent 
et a naptárért, legyen szives ki
halni részemre. Előre is fogad
ják köszönetemet ezen szép új
évi ajándékért, amely nagyszerű 
meglepetés, mulattató, és mint 
emléktárgyat meg fogom őrizni. 
Ezen szép tárgy azt hiszem min
den bányásztestvéremnek örök 
emlékül fog szolgálni, én !min- 
den Bányásznaptárt meg fogok 
tartani emléknek. Kivágok min
den jót ugy a tisztelt szerkesztő 
uraknak, mint minden bányász 
bajtársamnak. Maradok a jövő
ben is igaz testvéri szeretettel,

Czipp Ferenc, 
Stone, Ky.

Tisztelt Szerkesztő ur. Tessék 
szives lenni nékem a Bányász
naptárt elküldeni. Itt küldöm a 
25 centet, bélyegben. Amint le
jár az előfizetésem, mindjárt be
küldőm, mert én ezt a lapot szere
tem a legjobban.

Üveges Sándor.
Cassandra, Pa.

Gáthynénak hideg szaladt végig a hátán 
arra a gondolatra, hogy ilyen tépedt arccal 
kell asztalhoz ülnie Kerekessel. És már nyílt is 
az ajtó és a férfi kedves, alázatos baritonját 
hallotta a háta mögött.

— Jelentem alásan: elállt az eső és pom
pás nap süt a verendára. Remélem, nincs elle
nére, hogj’ egy kissé fölmelegedjék.

Olyan komikus arccal mondotta ezt a fér
fi, hogy Gáthynénak önkéntelenül is mosolyog
nia kellett.

— No, minket jól ellátott az eső, kedves 
barátom, — mondta és fölkelve a tükör elől, 
Kerekeshez lépett. A szive nyugtalanul vert, 
mint a csintevésen kapott gyermeké. És hirte
len az agyába villant: egyszer kis iskolásleány 
korában egy gyönyörű uj babájának szappan
nal mosta meg az arcát és akkor szegényről le
jött minden piros festék. Másnap a szemétre 
dobták..

Kutatva nézett a férfi szemébe, de Kerekes 
jókedvűen csókolt neki kezet.

— Bocsásson meg Irén, — ha én'lennék 
a szelek istene, nem történt volna meg. De most 
jöjjön a verendára, összeszedettem magának a 
kertem legszebb virágait. Ma ők beszéljenek 
helyettem, — nekem megtiltotta.

Gáthyné egy kicsit meghatva gyönyörkö
dött az óriási bokrétában és maga sem tudta, 
minek örül inkább: a virágnak-e vagy annak, 
hogy a szerelem vak és Kerekes most is olyan 
szépnek látja még mindig. De most bántotta az 
asszonyt, hogy Kerekes keveset beszél. Most 
vágyott a bók, a széptevés után, de azután eszé
be jutott a magaszabta föltétel:

Ebéd alatt kitűnő, pecsételt borokat nyi
tott az inas, öreg rizlingeket Badacsony mellől 
és a pecsenye után már szinte elfelejtette Gá
thyné a nagy megázást, a tüzes ital hatása alatt 
érezte, hogy csillog a szeme és el akarta magá
val hitetni, hogj’ nem látott semmit, hogy tü
körbe sem nézett egész nap. Gyakran koccin
tott és miközben a mámoritó nektárt szürcsöl- 
te, félig lehunyt pillái alól vértforraló kacér- 
sággal nézte a vele szembenülő házigazdát. A 
férfiben lassan parázslóit a vágy tüze, de hihe
tetlenül tudott uralkodni magán és bár kedves, 
de, közömbös volt minden szava.

A fekete után, amit egy pohár likőrrel is 
megszereztek, azt mondta Gáthynénak

— Magának most jót fog tenni egy kis pi
henés. A vendégszoba hüs és csendes, lenyug
szik egy órácskára.

— Ugy gondolja, barátom? — nevetett az 
asszony. — Tehát legyen. De, remélem, elkísér 
odáig?

— Természetesen.
A karját nyújtotta neki, melyre a kelleté

nél jobban rádőlt Gáthyné és udvariasan ka-

Nagyon tisztelt Szerkesztő ur. 
Szerettem volna egy pár regrutát 
verbuválni a táborunkba, de ér
vénytelen volt minden fáradozá
som. Hanem én azt nem sajná- 

। lom, mert én a Magyar Bányász
lap érdekében nem sajnálom a fá
radtságot, mert teljesen elisme
rem, hogy megérdemli. Nagyon 
sajnálom, hogy itt egy pár ma
gyar bányász sajnálta azt a két 
dollárt a lapért vagy is sokalta, 
míg egy boldogtalan 10—12 dol
lárt fizet egy korsó pálinkáért és 
addig komáznak, mig tart belőle, 
aztután pedig bele betegednek és 
a csákány addig pihen, amig neki 
jól esik. Pedig nagyon hibázik, ki 
igy cselekszik, mert egyáltalán 
rongálja az ember szervezetét és 
egészségét, s oda a bécsület. Egy 
szóval az ital mindent tesz, csak 
jót nem. Az Isten áldását kívá
nom önökre és becses munkájuk
ra. Tisztelettel

Béres András, Cadiz, Ohio.
Tisztelt Szerkesztő ur, tuda

tom, hogy a lappal igen meg va
gyok elégedve, mert mint majner 
igen sok felé lehet belőle munkát 
keresni. Azért ajánlom minden 
baj társamnak.

Magyar Sándor. 
St. Clairsville, Ohio. 

lauzolta a fehérajtós, levendulaillatos, nyájas 
szobáig. Ott azután kezet csókolt az asszonynak 
és visszament a szivarját tovább színi a veran
dára.

Bent a hüs szobában egy széles ottomán 
várta Gáthynét sok kicsi és nagy párnával és 
az aranyozott rámás, ovális biedermeier tükör, 
amilyen öreg vendéglőkben szokott lógni piros 
és kék terítékes asztalok fölött.

Gáthyné a tükör elé állt és hosszan elnézte 
az arcát. Most pírban égett az a bor tüzétől és 
mintha a ráncok is eltűntek volna kétoldalt. 
Mi ez? Mit játszik vele ma szeszélyes játékot!

— Hiszen szép vagyok, — ujjongott föl a 
lelke és szerette volna megcsókolni az öreg 
tükröt. Azután mint egy doromboló cica, oda
kuporodott az ottomán vánkosai közé és szuny- 
nyadni próbált. De az álom sokáig nem jött 
el érte ebbe a kedves, illatos szobába. Az ital 
kergette a vért ereiben és bolond vágy ült érzé
keire. Szégyelte magát, de mégis egyre az aj
tót leste, mikor jön be hozzá Kerekes. És föl
tette magában, hogy nem küldi ki, ha bejön. 
Bolond, szemérmetlen gondolatok kergették 
egymást a fejében és érezte karján -lehelle- 
te forróságát...

Nemsokára mégis elaludt. Álmában Ke
rekest szerette és boldog volt odaadó nagy 
szerelmében. Amikor kinyitotta a szemét, a sa
rokban álló alabástromos öreg óra éppen ötöt 
vert és az ajtón kopogtak. Juhászné hívta 
uzsonnázni és jelentette, hogy a ruhája is meg
jött. A házigazda után kérdezősködött és meg
tudta, hogy csak hat óra után jön haza.

— Kitűnő gazda a mi urunk, — magyaráz
ta Juhászné, de a hiúság mégis bántotta, hogy 
igy magára tudta hagyni.

. — A cséplőgép nem szaladt volna el, ha
egy délutánra nem vigyáz rá, — mondta szem
rehányóan Kerekesnek, amikor megjött.

— Hiszen aludt...
— Miért nem ébresztett föl... Egyáltalá

ban nagyon szószerint ve|te azt a dolgot..«
— Megígértem...
Néhány percig szótlanul ültek a verandán, 

akkor hirtelen fölállt Gáthyné.
— Kérem, fogasson, megyek öltözni.
— Parancsára...
Amikor egy negyedóra múlva felkészülve 

állt meg a Kerekes dolgozószobájának ajtaja 
előtt, a két muszka már be volt fogva a födeles 
kocsiba. Most kocsis ült a bakon és ők hátul 
helyezkedtek el a puha ülésen. A levegőt lehü- 
tötte a délutáni eső, enyhe szél fújt velük szem
be és Gáthyné arra gondolt, hogy ugy volna 
rendjén, ha már a felesége lenne Kerekesnek. 
De azután újra eszébe jutott a mai nap, a velen
cei tükör otthon, a kis fiókos tükör a kulcsárné 
szobájában és most nem tudott hinni másnak. 
A nap nagyon a hátuk mögé került már a zalai 
hegyek fölött és a közeledő alkonyaiban mé- 
labus hangulat lepte meg a szivét. Arra gon
dolt, hogy megöregedett és megcsunyult ma, 
amikor azt hitte, hogy ő a legszebb.

Keveset beszéltek az egész utón. Valami 
furcsa érzés ült a szivükön és talán sohasem 
voltak távolabb egymástól, mint most, pedig 
összeért a karjuk és a térdük is egy-egy zök
kenőnél. Este lett, mire lassú hajtásban a tó 
mellé értek. Apró bárányfelhők közt bujkált 
a hold és a telep már világos volt, mire a villa
sorba értek. A kaszinóból cigányzene hallat
szott, valami lassú, buja keringő és Kerekes 
megkérdezte az asszonyt:

— Lemegy táncolni?
Gáthyné szeme különös tűzzel égett a sö

tétben, amikor felelt:
■— Még nem tudom...
A nyaraló előtt megállt a kocsi és Kerekes 

kezet akart csókolni.
— Jöjjön be, — mondta halkan Gáthyné.
— Nem akarok terhére lenni..,.
Az asszony forró lehellete a férfi arcába 

csapott.
— Jöjjön, — súgta — a kirándulásnak 

már vége van...
A férfi elértette és bódultán ment utána 

a sötét folyosón. ,
' — De a tánc... a gavallérjai!...

— Eh, ostobaság!
Bent a puha budoárban szembefordult kí

sérőjével és végtelenül gyöngéden nézett an
nak kipirult arcába. És most szótlanul először 
keresztnevén szólította a férfit.

— Sándor, hát nem látja, hogy szeretem?
A következő pillanatban már Kerekes szé

les mellén pihent az asszony szőke feje és a 
szerelmes férfi a boldogság érthetetlen szavait 
hebegve nyomta ajkát a csókért epedő szájára.

Éppen a velencei tükör előtt álltak és mig
a hosszú, lihegő csók izzott a csendben, Gáthy
né félig lehunyt pillái alól diadalmas tekintet
tel nézte magát a ragyogó tükörben.
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Egyleti kalauz.A REJTELMEK CSODA-VÁROSA
KALANDOZÁS NEW YORK TITKAI KÖRÜL

Jegyzetek egy amerikai magyar újságíró noteszkönyvéből

A régi, nagyon régi Magyaror
szágon a Bach korszakban, ami
kor a zsandár cs finánc uraimat 
honosították meg a bécsi hóhérok 
a magyar földön, valamilyen cseh 
származású kormánybiztost küld
tek az egyik vármegye nyakára, 
ha emlékezetünk nem csal: Szat- 
már vagy Szabolcs vármegyébe. 
Ki volt a kormánybiztos, arra bi
zony már nem emlékszünk, de ha 
a név érdekli az olvasót, keresse 
meg a Tóth Béla ‘Anekdotakincs' 
cimü munkájában, mert ott ennek 
az esetnek, mellyel mai new yorki 
röpködésünket bevezetjük, feltét
lenül megtalálja a nyomát.

A. kormánybiztos ur érezte azt 
a nagyon “hideg és barátságtalan 
fogadtatást, melyben a vármegye 
részesitette. minden eszközt és al
kalmat felhasznált arra, hogy be
férkőzzék a vármegye közönségé
nek a kegyeibe. Estélyeket, bálo
kat, ebédeket adott és meghívta 
azokat, a kiknek a “hivatalos je
lentés" szerint jussuk volt ahoz, 
hogy a kormánybiztos asztalánál 
helyet foglaljanak. így jutott egy 
zekés, dolmányos és nagy csizmás 
magyar ember is ahoz a kiváló 
szerencséhez, hogy meghívót ka
pott a kormánybiztos estebédjére. 
Hogy ki volt az a magyar ember, 
arra ugyancsak nem emlékszünk 
már, de neve nem is bir fontosság
gal ebben az ügyben. Elég annyi, 
hogy úgy jutott a megtiszteltetés
hez, hogy a legtöbb adót fizetők 
lajstromában az első helyen szere 
pelt. Aki pedig sok adót fizetett 
a régi időben, az egyszersmind 
nagy ur is volt. Az urnák pedig 
a kormánybiztos han * h»1yn

Magyar emberünk fejcsóválva 
vette tudomásul a meghívást, 
nem igen szeretett a nagy urak
kal, de még kevésbbé a bécsi 
rendszer szolgáival parolázni. De 
hát mégis csak neki vágott a nagy 
útnak, mely a megyeházára a kor
mánybiztos lakására vezet, mert 
a Bach korszak meghívói amo
lyan parancsfélék voltak s ha an
nak nem tett eleget a magyar em
ber, menten ráfogták, hogy össze
esküvő. A mi gazdag magyarunk 
azonban csak úgy paraszti ma
gyar öltözetben köszöntött be a 
kormányzó előszobájába. Tovább 
nem mehetett, mert á lakájok ki
oktatták, hogy a meghívott ven
degek kutyakötelessége frakkba 
öltözni. Frakk nélkül nincs ura
ság. Elment erre a magyar embe
rünk az egyik ócskáshoz, frakkot 
vett, azt szépen magára öltötte 
és nagy hajlongások közepette 
tette tiszteletét a kormánybiztos
nál. Amikor étkezésre került a 
dolog és a párolgó levest is feltá
lalták. fogta magát magyar embe
rünk s frakkjának egyik szárnyát 
belemártotta a leveses tányérba. 
Nagy volt a megütközés és men
ten megkérdezték a “faragatlan” 
magvart, mi az oka szokatlan vi
selkedésének. Az igazi magyar 
embert jellemző nyugalommal vá
gott vissza:

— Ugv látszik, hogy ide a frak
komat hivták meg. nem engem. 
Hát akkor hadd egyék a frakk, 
ögve mög a fene.

Ezt a régi adomát azért eleve
nítettük fel* mert mai röpködé
sünknél is szerepe van a frakk 
nak. annak bizonyságául, hogy az 
egész vitár egy város és hogy az 
ember előkelőségét nem belső tar
talma szerint Ítélik meg, “hanem 
naevon gyakran ruházata után: 
A mi new vnrki esetünkben azon
ban még más tanulsága is lesz a 
frakk viselésének, amire röoülé- 

. ifink maid rá is mutatunk.
Es most lássuk a medvét!
Peemrták a szomszédok, vagv a

jóakarók ami elvégre e^re meo’v
hno-v a West 77-ik utcának e<rvik
hódiban veszedelmes szerencse-
játéV folvíV nan-nan mellett, es
tétől reggelig. Azt is értésére ad

ták a rend éber őreinek, hogy a 
whiskey, cognac, pezsgő csak úgy 
folyik esténként abban a bizonyos 
házban. Hol tivornya, hol kártyá
zás cimén gyűlnek össze a férfiak 
Elvégre ez mindennapi eset New 
Yorkban. Senki nem akad fenn 
ezen. Az ugyan nem mindennapi, 
hogy a rendőrség beavatkozik az 
ilyen esetekbe, mert többször 
szemet huny mint nem. Csak a 
rossznyelvüek mondják, hogy 
amikor a rendőrség nem látja azt, 
amit lát vagy amit látni kellene: 
ilyenkor Mr. Graftnek a keze avat 
kozik bele az ügybe. Mi egysze
rűen azt hisszük, hogy nincs any- 
nyi embere rendőrségnek, 
amennyire szükség volna ahoz, 
hogy minden büntanyán megje
lenjenek és ezért csak a,végső 
esetben szokott a rendőrség az 
ilyen ügyekbe beleavatkozni. A 
mi esetünkben úgy látszik nagyon 
is szükséges volt már a beavatko
zás, mert egy szép este megjelen
tek a detektívek és alaposan neki
láttak a nagy tisztogatáshoz. 
Azaz, hogy csak nekiláttak volna, 
mert először egy kis akadályt kel
lett leküzdeniük. Ám számoljon 
be erről néhány rövid szóval a 
rendőri híradás, melyről különben 
lapunk hírszolgálati hasábjain is 
megemlékeztünk már a közelmúlt 
napákban.

Este, sötét este volt már. Lehe
tett vagy 11 óra. A két detektív 
annak rendje és módja szerint be
csöngetett a “privát” lakásba. 
Egy pillanat múlva jelentkezett a 
libériás szolga, de csak félig nyi
totta ki az ajtót. Csak éppen any- 
nyira. hogry szetniigyre vegye a 
látogatókat és megállapítsa, hogy 
alkalmatlan jövevények? A szol
ga kidugta a fejét a nyíláson és 
látva, hogy nagyon is gyanús ide
genek a jövevények, becsapta az 
ajtót, azt mondván, hogy a házba 
éjnek idején csak olyan urakat bo
csátanak be, akik frakkot visel
nek. Illendően elköszönt a két de- 
tektiv, akárcsak a mi Bach kor
szakbeli magyarunk. Szépen ha
zamentek, levetették detektív gú
nyájukat, s frakkot, kemény in
get. nyakkendőt, kivágott lakk
cipőt, selyem harisnyát, illatos 
selyem zsebkendőt vettek és imi
gyen kiöltözködve ismét megje
lentek. Erre a libériás inas, bár 
érezte, hogy nem “idevaló” em
berek lépik át a szentély küszö
bét, bebocsátotta őket. ‘

Detektivék azonban nem közöl
ték mindjárt a büntanya “bósz"- 
ával. hogy mi járatban vannak. 
Annak rendje és módja szerint 
bemutatkoztak neki, mint ahogy 
azt az “előkelők” társaságában 
az illendőség megkívánja. Né 
hány udvarias siót váltva vele, 
szemügyre vették a helyiséget.1 
mely tagadhatatlanul pazar fény
nyel, pompával és hozzáértő Ízlé
sességgel volt berendezve. A he
lyiség “bósza” nyilván tudja, mi
től döglik a légy és mire van szük
ségük az olyan férfiaknak, akik 
előkelő éjjeli menedékhelyekben 
szeretik átdözsölni az éjszakát. 
A helyszíni szemle során útba ej
tették a detektivek a játékterme
ket is és itt is megállapították, 
hogy a berendezése semmi kivet
ni valót nem hagy hátra. Talán 
még annak is módját ejtették, 
hogy a kártyákat megtapogassák, 
a lovacskákat is megvizsgálják és 
rulettasztalkát is megszemléljék. 
Amikor tanulmányozó körutjokat 
befejezték, beálltak a játéktermek 
be néma szemlélőknek, már csak 
azért is, hogy megtudják, vájjon 
tényleg úri emberek játszanak-e 
a termekben, vagy csak közönsé
ges fosztogatók. A külsejükről 
ítélve a kártyások és játékosok 
mind úri embernek látszottak, 
mert egytől egyik frakköltönyt 
viseltek. A detektiveket azonban 
nemcsak a frakköltöny izgatta,

hanem a játékosok kézmozdulata 
is s a mikor e részben is mindent 
kitapasztaltak: felfedték kilétüket 
a “bősz” előtt./

A kelepcébe került vén róka, 
a helyiség tulajdonosa, menten 
észrevette, hogy itt nem használ 
a hazudozás és rendre eleget tett 
minden kívánságának, melyet a 
detektivek . előterjesztettek. Kez
dődött pedig az úgynevezett elő
zetes kikérdezés azzal, hogy a de
tektivek számon kérték mindazok 
nak a neveit, a kik a helyiségben 
megfordultak. Orvosok, ügyvé
dek, bankárok, politikai ügynö
kök, semmittevők és kétes alakok 
névsorát tárta fel a “bósz”. Ezek 
nek a neveit a detektivek jegyzék
be vették, de természetesen nem 
közölték a nyilvánossággal, mert 
ez az érdekeltek és a rendőrség 
privát ügye, melyhez az érdekte
leneknek semmi közük nincs.

Már éppen végeztek a detekti
vek, amikor az egyiknek meg
akadt a szeme egy kis ajtón. Azt 
hitte, hogy valami rejtekajtó és 
élénken érdeklődött: írni az. A 
bósz kinyitotta az ajtót és csodák 
csodája: egy befalazott szekrény 
volt tele válogatottnál válogatot- 
tabb s finomabbnál finomabb 
frakk öltönyökkel. A bósz a frakk 
öltönyök eredetére és rendelteté
sére nézve is kielégítette a detek
tivek kíváncsiságát, elmondván, 
hogy helyiségében senki sem időz 
hét, aki nem visel frakk-öltönyt. 
Rendszerint nem is bocsátják be 
az olyan látogatót, aki nem vágta 
magát frakkba. Olykor azonban 
megesik, hogy a benfentes látoga
tók egyenesen üzletükből, vágy
más elfoglaltsági helyükről haj
tatnak a helyiségbe. Ezekkel 
szemben megtöri a szabályt a li
bériás inas, annál is inkább, mert 
engedékenységéért busás borra
valóhoz is jut és bebocsátja őket. 
De mert a helyiségben frakk nél
kül tartózkodni nem szabad, azon 
nal bevezetik a frakk nélküli lá
togatót az öltözőhelyiségbe, ki
választják a rá pászoló frakk
öltönyt, felöltöztetik, kicsinosít
ják és ezután már szabad a vásár.

Hogy azután olykor-olykor, de 
az is meglehet, hogy nagyon gyak 
ran: olyanok is bejutnak a helyi
ségbe, akik a frakk dacára sem 
odavalók s a bósznak olyan mind
egy, mint ahogyan a Bach kor
szakbeli kormánybiztosnak is 
mindegy volt, mert: a fő a frakk, 
már csak azért is, hogy a “helyisé
get a hatóság né valami fosztoga
tó helynek vagv kártyabarlang
nak tekintse, “hanem klubnak, 
aminek a frakk a bizonyítéka.

B. N. L. Mercantile
Company

MAYER B. Manager.

Williamson, W. Va.
MAGYAR TESTVÉREIM!

Ha bútort, graniophont., vagy 
lemezeket akarnak venni, for
duljanak bizalommal hozzám. 
Nálam saját anyanyelvükön ér
tekezhetnek. Árut, részletre is 
adok könnyű feltételek mellett.

Magyar! pártold a magyart!
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Első Tug River-i Magyar Mun
kás Betegsegélyző Egylet.
Alakult 1903 október 1-én.

Fő tisztikar: — Főelnök: Greskó 
István, fo-alelnök Dandik István, fő
pénztárnok Garay János, akihez min
den osztálytól a pénz küldendő, fő
titkár Vincze János, Box 55, Filbert, 
W. Va., akihez minden levél cimzen- 
dő, főjegyző Gönczy Bertalan, box 
17, Filbert, W. Va. főellenőr Slézia 
László, hármas bizottság: Lengyel 
Imre, Simon András és Kis Csitári 
János, póttag Sidlóczky József, fö- 
ajtóőr Török Gedeon.

Eelső osztály: Filbert, W. Va. 
Elnök Agyagos János, alelnök Szegő 
Balázs, titkár Barta András, box 24, 
Filbert, W. Va. jegyző Gönczy Berta
lan. box 155, pénztárnok Slézia Lász
ló, hármas bizottság Iván János, Ko
vács Lajos és Heler Kálmán, beteg
látogató Chuport Albert, póttag 
Svam Károly, zászlótartó Kolozsi 
Miklós.

Ei.SÓ JOBS KORNYÉKE 
MAGYAR BA. ÁSZ BETEG- 
SEGÉL1ZÖ EGYLET. Székhe
lye Murray Cicy, O. Alapitatott 
1896 inuár ó-én Hivatalos lap
ja a Magyar Bányászlap .

Második osztály: Gary, W. Va. 
Elnök Németh Ferenc, titkár Dandik 
István, pénztárnok Lengyel Imre, 
hármas bizottság: Szemán Ferenc, 
Kissent János, Lengyel Imre, ajtóőr 
Szemán Ferenc, zászlótartó Szurcsik 
János.

Harmadik osztály: Pageton, W. Va. 
Elnök Szathmáry Péter, titkár Va- 
lash Vendel, box 23, Pageton, W. 
Va., akinek a cimére a levelek kül
dendők, pénztárnok Szathmáry Már
ton, jegyző Németh Balázs, beteglá
togatő Kövér Lajos, ajtóőr Lancsak 
István.

Negyedik osztály: Ream, W. Va. 
Elnök Veres József, alelnök Kotro- 
ezó György, pénztárnok Szász György, 
titkár Granila János, box 100, Thorpe 
W. Va. kihez minden levél cimzendö, 
jegyző Hajzer József, ellenőr Szűcs 
István, hármas bizottság Kun Gábor, 
Kiscsitári János, Kotroczó János, be
teglátogató Orosz István, ajtőőr Huk- 
lajl János, zászlótartó Kiscsitári Jó
zsef.

Hatodik osztály: Rawl. W. Va. 
Elnök: Varga Mihály, alelnök Kru- 
zics István, titkár Egri József, box 
21, Rawl, W. Va., pénztárnok Pénzes 
Károly, jegyző Bartyik Mátyás, pénz
tári ellenőr Dobay István, kettős bi
zottság Jantyik Pál és Lipták Mátyás, 
beteglátogatő Irma József.

( y léseit tartja minden hónap 
2-ík apján Murray City, O.
Gulyda Jj .os termében.

Eiuök Tamaska János, alelnök 
Bt ‘ ’ adrás, pén* tárnok Tóth János, 
je: Tóth KA oly, titkár Horváth
Gj ' . box 242, akihez minden levél 
cli izendő, ellenőr Mikó József, hár
mas bizottság: Kardos András, Po- 
póczy János és Mudl András, beteg
látogatók Murray Cityben>Imre )•”- 
re, Hollisterben Molnár János,

OHIO MAGYAR BANYÁS2 
SZÖVETSÉG. Székhelye: Mur
ray City, 0. Hivatalos lapja-a 
Magyar Bányászlap.

Elnök Tamaska János, alelnök 
Tóth János, pénztárnok Bozsvay Já
nos. titkár Babos Gyula, ellenőr Mi
kó József.

Uj fiókok alakíthatók a környéken. 
Érdeklődök forduljanak a titkárhoz 
vagy Tamaska János elnökhöz, box 
483, Murray City, O.

Yatesboro, Pa. osztály.

Elnök Csobádi József, alelnök Si
mon József, titkár és jegyző Bódis 
Géza, box 202, Yatesboro, Pa., akihez 
az egyletet érdeklő minden levelezés 
cimzendö, pénztárnok P. Kovács Já
nos, számvevő: B. Kovács István, 
zászlóvivő Beresnyák József, beteg
látogató Köves János, ajtóör Lónyal 
János.

4-ik osztály, Seanor, Pa.
Elnök: Anderko Lajos, pénztárnok 

zékely Sándor, pénztári ellenőr Oláh 
József, lev. titkár Sarkadi Gábor-K. 
box 226, Seanor, Pa. Beteglátogatő 
Benkő Mihály, bizottsági tagok Ber
ki József és Pisák Mihály, zászlótartó 
iagy József, ajtóőr Takács András.

Eladó házak. Hazautazás miatt két 
ház nagyon olcsón eladó. Az egyik 
3 roomos, pBr éves jő karban levő 
ház. A másik két roomos, szintén uj 
ház. A lottok nagysága 50x140. Min
dent megteremnek. Szükséges mel
léképületek. Kitűnő uj telep, jó bá
nyákkal körülvéve, hol a munka elég 
jól megy. Bővebbet a tulajdonosnál, 
Steve Szobonya, Box 56, Blanford, 
Ind. 911

i Ha jól akar étkezni s szóra- i 
! kozni, keresse .fel Cambria City • 
! KÁVÉHÁZ ÉS VENDÉGLŐMET ! 
i ahol igazi magyaros vendégsze- l 
* vetettel állok tisztelt vendégeim } 
■ rendelkezésére.

J REINITZ JENŐ tulajdonos [ 
110 BROAD ST.,

• JOHNSTOWN, PA. '
l (CAMBRIA CITY.)
• Vidékiek szobát is kaphatnak. • 

(2u9) !

HOLISTER, O.

Első osztály.
Alakult 1917. december 16-án. 

Elnök Gyurkö János, titkár Székely 
János, cime box 77, Glouster, O.

Az Első Magyar Kinizsi Pál Ma
gyár Bányász Betegsegélyző Férfi ét

Nöl Egylet, Twin Bocks. Pa.

Alakult 1903 március 24-én. Gyű
léséit tartja minden hőnap negye
dik vasárnapján a saját helyiségé
ben, délután 2 Órakor.

Elnök: Krlston János, alelnök: 
Krivulyka Márton, titkár: Soltész 
Lajos, box 259: jegyző: Bortnyik 
János, pénztárnok: Kovács Jőzsef. 
hármastagu bizottság: Nagy Lajos. 
Kovács József ée Nagy Gusztáv, ma
gyar zászlótartó: Koreny Miklós, 
amerikai zászlótartó: Boők István, 
beteglátogatő: Nagy Antal, elővezo- 
tő: Koreny Miklós, ajtóör: Czlpa

KIHIRDETÉSEK.
ELADÓ üzlet vagy birtokok so

ronként 15 cent.
HÁZASSÁG és nyílttéri közle

mény soronként 25 cent.

KERESÜNK olyan amerikai 
magyarokat, akik még nem ol
vasták Fülöp Ilona szenzációs 
könyvét a magyarországi forra
dalomról. A könyv cime: A Vi
har gyermeke és mindenki meg
kaphatja, aki egy dollár 50 cen
tet beküld a Magyar Bányász
lap cimére: 206 E. 9th St., New 
York, N. Y.

Kérem testvéreimet, tudassanak, 
hol kaphatnék munkát bányában. 
Én egy ügyes bányakovács vagyok, 
értem a lóvasalást, láncosmasina ja
vítást, boiler javítást, switchkészi- 
tést, szóval jártas vagyok a szak
mámban. Állandó alkalmazást sze
retnék bányánál. Testvéreim szíves
ségét meghálálom.

Louis Ragályi.
Box 73, Cloe, Pa.

(7)

Keresem Steve György komámat, 
ki Gömör megye Barka! Illetőségű, 
Johnston City. 111. lakos. Fiam. Ju
hász Andy 4 hét előtt elment hozzá
ja és azóta nem tudok róla. Ki tud 
felőlük, kérem értesítse özv. Juhász
nál. Box 55, Filbert, W. Va.

Keresem sógoraim Nagy Sándor és 
RagAny Jánost, Szabolcs megye. Bői
tek illetőségűek. Egy évvel ezelőtt 
Trenton, N. J.-ban laktak. Kérem 
legyenek szívesek engem, mint sógo
rokat tudatni egy pár sorral hollé
tükről. Frank Kohári, Orinoco, Ky.. 
Box No. 2. 910.

ügyes magyar leány vagy asszony 
kerestetik könnyű házi munkára. Jó 
otthon megfelelő nőnek. írjon vagy 
jöjjön személyesen. Olasz A. Ferenc. 
Box 413, Welch. W. Va. A postával 
szemben.

Házasság. Én egy 33 éves, csöndes, 
komoly gondolkozást! tjányászlegény 
vagyok, házasság céljából szeretnék 
megismerkedni egy tisztességes nö
vel. aki hajlandó volna velem farmá
ra kijönni. Nekem van 2000 dollár 
megtakarított pénzem. Hozományra 
nem vágyok, csakis jő. csöndes fele
ségre. Olyanok írjanak, akik a csön
des otthon után vágynak. Csakis 
fényképpel ellátott kbmoly levelekre 
válaszolok. Cim: Csöndes otthon. 
Box 34. Monaville, W. Va. 99

Szabó István édesapámat keresem, 
aki még rövid idővel ezelőtt Saga
more, Pa. telepen tartózkodott. A 
hozzá küldött levelek visszaérkeznek 
azzal a jelzéssel, hogy eltávozott 
onnan. Igen kérem a róla tudókat, 
vagy őt magát, hogy hollétéről érte
sítsenek. Mrs. Mike Varga. Himler, 
W. Va. (906)

Házasság. Én egy 45 éves ember, 
szeretnék megismerkedni egy 4 2-45 
év körüli nővel házasság céljából. 
Egy pár száz dollárral rendelkezem, 
a munkám meglehetős. Ajánlatot 
erre a cimre kérek: M. E. R. Box 
478. Nanty Glo. Pa. (906)

Eladó ház. Nt. Vernon, lll.-ban 4 
rumos ház és 4 aker föld, 25 faj
alma, mindenféle melléképületekkel, 
más vállalat miatt eladó, potom 
$1600 dollárért. Vételhez szükséges 
1000 dollár készpénz. Bővebb felvi
lágosításért forduljon a tulajdonos
hoz: Mr. Kochot János, Box B. 105, 
Nord City, Mulkeytown, Hl.

AMHERSTDALE, Logan County,

923Supertntendentné4.

ETHEL, W. VA. Az Illinois Com-

lepen. Telepünkön már vannak

Ili helyeken pi-

MONTE

930

928

918

Bünket is. Érdekelni fogja
930.

HOL KAPHA .0 MUNKA? GOOD STEADY WORK?

A bányászok életére nagy fontoeaÁggal bír, 
menjenek dolgosai, hoi a BÉREK JÓK, A MÁ 
SZIKESEN LÁTJÁK, a plézen egészséges lakát 
s nehéz napi munka fáradalmait megfelelő «-• 
lienlietik ki.

Hog ya bányászok helyeket kaphat" un 
közölni fogjuk azoknak n Iwinyatársatu 
s-.okra szükség var., a magyarokat kiilö

h célból alább

rek jók. a munka állandó és a lakás < 
megfelelők.

Ha tehát valamelyik bányász költöl 
figyelmesen az egyes helyeket ismertető r' 
magának hová menjen dolgozni.

Ha megérkezik, vagy levelet Ír be, t.ivatl >? 
njá'zlapra. mert ebben az esetben kivétel sen . > ÁNÁSMóDBAN
es FIZETÉSBEN lesz része.

Bányttszrestvérek. csak oda menjünl tioU / 1, ahol szívesen 
íátnak bennünket.

satumén, 
FAIR FLAY. GOOD WAGES, STEADY WORK 
to answer all those leters separately and to give the necessary Infor
mation to miners, we arc going to publish the “BLUE LIST” 
h< nest mining companies.

The "LABOR DIRECTORY" will contain the names and 
ticidars of such operators only who give hearty welcome to Hung- 
i rian and Slavic Miners, treat them fairly, and whose places and 
working conditions are satisfactory.

The mining companies registered in the "Blue List" are recom
mended by the Miners' Journal in good faith to 150.000 industrious

particular about working conditions.
Don't forget that Hungarian Miners are steady and efficient.
An Insertion of your name in the “Blue I4»t' 

to look for good, steady work at your place.

LABOR DIRECTORY
A. RONA, Adv. Mgr.

GRANTTOWN, W. VA. A New 
England Fuel & Transportation 
Company telepe. FairmonttÓl 7 
mértföldnyire a street kárén, 
mely a telepen áll meg. Union 
bánya és union fizetés. A szén 
magassága 8 láb, minden nap 
dolgoznak. A bányászok kerese
te két hetenkint 90-100 dollár 
között váltakozik. A plézen van 
templom és iskola, mozi szin
ház, kuglizó. A házakban vil
lanyvilágítás és gáz. Bővebb fel
világositásért ‘ Írjanak fentebbi

OTTAWA, W.
COAL CO. bányái. Coal River 
Branch, a G. A O. vasútvonalon. 
A őzé" 5 és Iél láb magas, ki- 
cdnö tető, jár nincsen. A tár
saságiak Ut tok bányája van, 
mindéi;:.'/ igyon jől megy a

(01)

Co. telepen, Logan mellett, West 
Virginiában. A bányák a Buffalo 
Creek branchon vannak és oda- 
igyokvő magyarok Huntington 
és. Logan városokon keresetül 

menjenek a telepre. A bányában 
hat-hat és fél láb magas, tiszta 
szén van s a munka nem nehéz. 
A bányászok jó bánásmódban

helyet és állandőan sok magyar 
munkád an ée dolgozik a tele
pen. / 'ársuiág elnöke Paul 
Hárdy, akit a magyarok már 
régen Amermk és szeretnek. 
Ez a bét ya . - agyar bányászok 
kedvel . Jöjjön ön is kö
zénk dc'g iiiii vagy Írjon felvi
lágosít f . ’. uagyarul fogunk

herst Coal Company tulajdona 
és a bánya a Chespaeka & Ohio 
vasútnak Buffalo Creek vona
lán fekszik. Oda igyekvő ma
gyarok Huntington és Logan 
városokon keresztül jutnak a 
telepre. A bányában öt láb ma
gas, tiszta szén van s jobb, mint 
a vidék bármely bányájában. A 
bányák minden nap dolgoznak, 
mert káré van mindég s a kere
set eléri a 125 doUárt havonta 
Jő lakások, kertek és minden, 
ami egy rendes telepen szüksé
ges. A magyarokat szeretjük, 
és jól bánunk velük. Jelentkez
zék J. N. Schweitzer. General

válasz m

CRA.NE HICCv, .« OMAR, W. Va.

telep , I»ga: W Va. k izeié
ben. B«v4a<! roltak év óta 
nagy . iámban dclgozaak -izeken

resnek és mep v.""«k elégedve.

WARD, W. VA. A Kellys Creek 
Colliery Company telepe. Union 
bánya. Telepünkön már évek 
óta laknak nagy számmal ma
gyarok. Most is több mint száz
húsz magyar van nálunk. Csa
ládoknak kitűnő lakóházak ker
tekkel. Burdosoknak elsőrangú 
burd. A kereset szintén a leg
jobb. Két magyar bányászunk 
júniusban dijakat nyert, mert 
ők ladoltak ebben a hónapban 
legtöbb szenet. Józsa György 
464 tonnát és Cs. Kiss Sándor 
meg 404 tonnát ladolt. Tonnán
ként 50 H centtől 55 centig fi
zetünk. Ebből is látható, hogy a 
szenünk jó. a munka könnyű, 
a kereset kitűnő. Ha telepünk
re akar jönni, akkor vegye 
Charleston, W. Va.böl a K. & 
M. vasutat Cedar Grove-lg, in
nét a kompánia trénjén jöjjön 
a telepre. Dolgozzon olyan te
lepen, ahol jől bánnak a ma
gyar bányászokkal és szeretik 
őket. Felvilágositásért írjon er

' re: Mr t

részesülnek keresetük ha-
vonta száz és százötven dollár 
közt váltakozik. Különösen sze
retjük a magyar bányászt, s ne 
felejtsék el, hogy ebben a bá
nyában minden nap megy a 
munka évről-évre. Magyarok 
jelentkezzenek munkára minél 
előbb. J. N. Schweitzer, Gene-
ral Superintendentnél. 923

5-9 \ ' • t , á ’ «óhás>
Ha állandó jó munkái akar 
olyan telepen, ahol jók a meg- 
élheiés! viszonyok. úgy jöjjön ée 
nézze meg a bányáinkat vagy 
Írjon felvilágositásért, és ma
gyarul fogunk válaszolni. Cim: 
Main Island, Creek Coal Co.. 
Omar. W. Va. 918

MAN, W. VA. Mallory Coal Co. 
telepe, Logan, W. Va. közelé
ben. A szén magassága négy és 
fél öt láb között váltakozik, a 
bányák teljesen újak, a házak 
szintén, elsőrangú ivőviz. A 
munka jó és szorgalmas embe
rek szépen kereshetnek. A bá
nya General Managerje Mr. R. 
H. Heyser, akit a magyar bá
nyászok már rég óta Ismernek 
és szeretnek. Jöjjön személye
sen telepünkre vagy írjon fel
világositásért erre a címre:.Mr.R. Heyser. Gen. Mgr.,
Mallory Coal Company, Man,

AMHERSTDALE, W. VA. Proctor 
Coal Oo. telepe, Logan, W. Va. 
közelében. A szén 5 és fél láb 
magas, tiszta szén, jő tető. Ha 
jő bányában jől akarnak keres
ni, akkor jöjjenek a telepünkre. 
Vannak embereink, akik na
ponta 7-8 dollárt keresnek. Ha 
Ide akarnak jönni Logan, W. 
Va.-ból, jöjjenek a C. & O. vas
úton a telepig és jelentkezzenek 
munkára Mr. Geo. Vance szuper- 
intendentnél. Levelekre ma
gyarul válaszolunk. Proctor Coal

nak, nem fizetnek házbért. Leg
jobb közlekedés Huntington, W. 
Va.-án keresztül. Bányáinkban 
többet kereshet, mint akármely 
más bányában. Jöjjön és szemé
lyesen győződjék meg állítá
saink valóságáról vagy Írjon fel
világosításért John Hollóey ma
magyar bányásznak, aki szive
sen fog válaszolni minden kér- 
dezösködésre.

Co., Amherstdale, W.

BAYMAN. W. VA. A Virginia 
Buffalo Coal Co. bányája. A 
tető jó, gáz nincs, a szén 6-7 
láb magas. A bányászok átlagos 
keresete 5-6 dollár naponta. A 
munka állandóan jól megy. Jő 
házak vannak, amelyek csak 
nemrégen épültek ée minden 
házban elsőrangú ivóviz. A ma
gyarokat nagyon szeretik s bár 
még kevés van, szívesen felven
nének újabbakat. Állandó bls- 
tos munkát és jó bánásmódot 
ígérnek magyar bányászoknak.

RED JACKET, W. VA. A Red 
Jacket Consolidated Coal and 
Coke Company telepe. Ez a bá
nya évek óta a magyar bányá
szok kedvelt helye. A szén ma
gassága 5 és 5 H láb között vál
takozik, víz nincs, jó tető. Ki
tűnő házak és elsőrangú ivóvíz 
a telepen. Nagy kompánia 
sztárjainkban mindent kaphat a 
legolcsóbb áron. Legnagyobb 
gondot fordítunk munkásaink 
biztonságára. A szenet villany
fúróval fúrják és villanygépek 
vágják a kompánia munkások. 
A kárékat motorok viszik ki és 
be és minden bányász annyi 
kárét kap, amennyit meg képes 
ladolni. Ne gondolkozzon so
káig, hanem jöjjön a ml tele
pünkre dolgozni. A bánya 
Matewan, W. Va. kőtelében 
fekszik. Felvilágositásért írjon

mlns. General Sup't, Red Jacks’.
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, Az egyedüli magyar bányászlap az Egyesült Államokba, melybe
bányászok Írnak a bányászokról u bányászoknak

SZERKESZTŐSÉG ÉS KIADÓIÉ VATAL
75 E. 10th Street, New York, N. Y. Telephone: Stuyvesant 062.

Előfizetési ár az Egyesült Államokban egy évre $2, külföldre $2.50.

Munka, tisztesség, tanulás és összetartás; ez legyen a jelszavunk,
£ inert ez segít minket előre a boldogulás felé.

SZERKESZTŐ: HIMLER MÁRTON MAGYAR YASZLAP
MEGJELENIK MINDEN HÉTEN CSÜTÖRTÖK NAPJÁN

5. 10th Street, New Telephone: Stnyvesant 962

Jusson is, maradjon is
A MUNKÁS HELYZETE AZ ÁTALAKULÁS 

KORSZAKÁBAN.

A nagy átalakulás érdekli mostanában a világ né
peit. Mindenki tudni szeretné, hogy a háborús állapot
ból a békés korszakba való beilleszkedés a munka vilá
gában milyen változásokat fóg előidézni.

A nagy átalakulás, a változás első sorban a munkás 
embert érdekli. Ez természetes is. A gazdagok, akik 
a hét kövér esztendőben sokat, sőt gyakran igen sokat 
takarítottak meg, nem érzik meg annyira a változást, 
még ha történetesen nélkülözéssel jár. A gazdagnak 
van mit aprítani a tejbe. Ha a gazdag egy ideig nem is 
köt nagy üzleteket és nem is szaporíthatja százezreit 
és millióit, nem halhat éhen. Csak a bankba kell men
nie. De másként alakul a dolog a munkásembernél, a 
ki verejtéken szerzett dollárjaival fedezi az ételt, italt, 
lakás és ruha árát. Az megérzi a nagy átalakulást, ha 
az kisebb jövedelemmel vagy esetleg munkátlansággal 
jár. Az sem változtat a helyzeten, ha a munkásnak meg
takarított pénze van. Annyi pénzt nem takaríthat 
meg a munkás, hogy csak ugy egykönnyen viselhetné el 
a hét sovány esztendőt, vagy a munkanélküliséget. Mert 
ha a nélkülözéssel és megpróbáltatásokkal járó átala
kulás hosszú ideig tart, akkor bizony feléli a munkás 
ember minden megtakarított dollárját és élűiről kezd
heti a kuporgatást.

Száz szónak is egy a vége: a munkás embernek ér
deke az, hogj’ az átmeneti idő olyan legyen, hogy jus
son is, maradjon is.

Amikor tehát arra a kérdésre kell választ adni, 
hogy hát voltaképen milyen is legyen a háborúból a 
békébe vezető átmeneti állapot, akkor a munkás ember 
első sorban arra a kérdésre vár feleletet, vájjon lesz-e 
bőséges munka? Megníaradnak-e a mostani munkabé
rek? Nagy lesz-e a drágaság, vagy pedig leszállnak-e az 
árak.

Mindezekkel a kérdésekkel a “Coal Age” cimü lap 
egyik legutóbbi száma is részletesen foglalkozik és en
nek a cikknek nyomán nem árt, ha ezekről a kérdések
ről részletesen tájékoztatjuk mi a bányász testvérein
ket.

Azzal kezdi a Coal Age cikke, hogy bármennyi nagy 
ira^áifot \s rejtegessenek almost múlt háború nagy
szabású ésnagy jelentőségű eredményei, azért mégis 
igen sok igazságtalanságot is vontak maguk után. Ezek 
között a nagy igazságtalanságok között nem hagyható 
említés nélkül az, hogy mig bizonyos munkaüzemben 
óriási módon szöktek fel a munkabérek és bizonyos ipari 
cikkekben óriási módon emelkedtek az árak, addig sok 
munkánál fájdalmasan voltak kénytelenek elnézni a 
munkások, hogy a munkabérek változatlanul alacsonyak 
maradtak. Ez önmagában véve is elszomorító a mun
kásemberre nézve, de kétszeresen súlyosbítja a helyze
tet, mikor viszont az élelem, ruházat és egyéb szükség
leti cikkek árai is majáiéin elviselhetetlenül magasak.

Amikor azután a Coal Age cikke most már arra a 
kérdésre akar feleletet adni, hogy az átmeneti időben 
hogyan kell jóvá tenni azoknak a munkásoknak sérel
meit, akik az alacsony bérrendszer miatt felette sokat 
szenvedtek és szenvednek most is, csak természetes, 
hogy csak egy választ adhat. Azt, hogy ezeket a mun
kásokat először is kárpótolni kell valamiként. Ez a 
kárpótlás pedig nem lehet más, mint az, hogy késede
lem nélkül kell a munkabéreket felemelni, különösen 
ott, ahol a munkabérek az általános bérekkel szemben 
túlságosan alacsonyak és azért is, mert az élethez szük
séges kiadások még mindig tulnagyok ahhoz, hogy a kis 
bért huzó munkás beérhesse a kis bérrel.

A háború tartama alatt mindenkinek kötelessége 
volt, hogy ott tegyen Amerikának szolgálatot, ahol 
csak szolgálatra ennek az országnak szüksége volt. Ezt 
a szolgálatot első sorban az amerikai munkásnép telje
sítette minden külső erőszak nélkül — szívből és önként. 
Ahol a háborús állapot olyan helyzetet teremtett, hogy 
bizonyos iparágakban kisebb munkabérrel volt kényte
len a munkás beérni, mert különben a munkaadó sem 
folytathatta volna az üzemet, ott ebbe a helyzetbe is 
beletörődött a munkás. Hiszen tudta azt, hogy a jobb 
kor kövekezik, amikor áldozataiért kárpótlásra talál. 
De most már véget ért a háború, győzelmesen ért véget 
és nem vehetni rosszul attól a munkástól, aki az ország 
jólétéért megvonult, hogy most már az ő érdekelt is fi
gyelembe vegyék. Mert a jól fizetett háborús ipari mun
kásoknak tényleg jutott is, meg maradt is, de a rosszul 
fizetett iparokban nemcsak nem maradt, de alig jutott 
valami a munkásnak.

Ennek az igazságtalanságnak a jóvoltáért emel 
szót a Coal Age és ha gondolkodunk azok felett, amik
ről ir, bizony igazat kell adni neki.

Azt mondja a Coal Age cikke, hogy bizony a mun
kás uniók résen lesznek és nem fogják megengedni, hogy 
a magas munkabéreket ismét leszorítsák. Ha tehát 
azokban a munkakörökben, ahol a nagy munkabéreket 
fizették, a bérleszállitás nem fog bekövetkezni, ismét 
csak az igazsággal ellenkezik az, hogy azoknál a mun
káknál, melyeknél alacsony béreket fizettek, továbbra is 
alacsonyak maradjanak a munkabérek.

AZ AMERIKAI MAGYARSÁG VEZÉREIRŐL
AZ AMERIKAI MAGYARSÁG IS TILTAKOZIK MÁR A JELENLEGI VEZÉREK ELLEN.

Magyarország tragédiája

“Hozzászólás — a mi minden 
amerikai magyarnak nem csak 
joga, de sürgős kötelessége is, 
mert a siker elvégre is százezrek 
akaratától függ.”

Tiszteit Szerkesztő Testvérek.
—Ugy látom, hogy az ameri

kai magyarságnak közéleti sze
kere nem bir a rothadás posvá
nyáiból kievezni. Mintha a sáros 
iszap, melyben a kerekek bele
süppedtek, megmozdíthatatlan 
sziklakővé változtak volna, mely
ből senki ember fia, semmi em
beri erő nem birja kimozdítani. 
Mert a mi közéleti életűnk szeke
re oly kritikus állapotban van. 
mint egy elakadt, megterhelt fu
varos szekér, melyben a lovak 
tartólánccal nincsenek a rúd vé
géhez erősítve és ennélfogva a 
kocsis erőlködésére a megvadult 
lovak — egyik balra, másik jobb
ra huzza. Töri, szaggatja a h^m- 
fát és az istrángot és igy a jó 
szándékú kocsis erőlködése nem
sikerülhet és nem is sikerül
addig, mig a lovak a tartó lánc
cal a rúd végéhez nincsenek meg
felelő módon erősítve.

Én az újságokat kívánnám, 
hogy az eszme óriási hordereje 
folytán és a szükséghez képest 
egy felé húzzanak, mert ez igy 
tarthatatlan állapot. Ha a har
minc amerikai magyar újság 30 
felé vezeti, akkor csak Ítéletna
pon leszünk egy táborban. Vagy 
talán még akkor sem, mert ott is 
lesz bal és jobb felöli tábor. Pél
dául : a mit a Szabadság felépi- 
tet bennem pénteken, azt a Bá
nyászlap lerombolta bennem már 
szombaton. Hát jól van ez igy?

A Bányászlap pedig, ugy lá
tom. hogy akkor számit Ament 
mondani, ha Kövér S. és Dezső 
J. távoztak meg nem érdemelt 
helyükről. Haladhatunk-e igy 
előre? Nem. így hátrafelé ha
ladunk. mert igy a bizalmatlan- 

’ság konkolyát ültetik-szórják vér
ző sziveinkbe.

A lapoknak becsületes, igaz 
nyomon kell vezetni az utána me
nő olvasókat és akkor a kijelölt 
helyen mindnyájan fogunk talál
kozni. Mert amint egy ut vezet 
a kárhozatba, csak egy ut vezet
het a menyországba is.

Ha a lapok együttműködésé
nek megoldását nem lehet meg
találni, akkor minden lapnak meg 
kellene szavaztatni az olvasóit, 
hogy a mai Országos Nagybizott
ság mellett vagy ellen zavazzon, 
igennel vagy nemmel. És a bi
zottság aszerint menne vagy ma
radna, amint a szavazók többsé
ge dönt. És ez a szavazás meg
érne annyit, mint a Szépségver
senyben való szavazás. Az igj’ 
hozott döntést minden lap igaz
ságosnak lenne köteles elismerni. 
Akkor megszűnne a lapok tor
zsalkodása. Ami meg is fog 
szűnni, ha minden lap hoz any- 
nyi áldozatot, hogy az ügy siker
re jutását kirohanásokkal nem

menni utánuk az önzés emésztő 
tüzébe, avagy az önzetlenség bol
dog kikötőjébe. (A szerint mi
ként vezetnek bennünket.)

Vagy ne hallgassunk egy lapra 
sem? Ugy sem volna jó. Ment 
akkor a tétlenség keserű tenge
rébe veszne el szivünknek min
den nemes kipattanó szikrája. 
Megszakitaná zaklatott szivünket 
a vádló lelkiismeret. Tenni kell 
valamit. Hamar és nagyot. Mert 
az alkalom nekünk megadatott, 
meg, miként a bibliai Józsefnek, 
hogy halálos ellenségeinek a ha
lálosan éhező testvéreinek gabo
nát adjon, és hogy még a pénzt is 
visszategye a zsákjaikba. Most 
mink is mindannyian Józsefek le
hetünk, csak a Józsefi jóakarat 
kell hozzá. Nekünk Józseffel 
szemben meg van az az előnyünk, 
hogy az otthon éhező testvére-’ 
ink nem halálos ellenségeink. Az 
itt uralkodó Putifár meg fogja 
engedni, mert áldott szive van.

De borzasztó nagy hiba ben
nünk az, hogy még mindig van
nak köztünk olyanok, akik nem 
hiszik el a lesújtó hirt s termé
szetes az ilyenek nem is igyekez
nek segiteni. Azután vannak 
olyanok is, akik örökre bizalmat- 
la’nok minden magyar mozgalom 
iránt, ami anyagi áldozatot köve
tel. Vannak olyanok, akik ma
gánúton akarják hozzátartozóju
kat segiteni, mint a háború előtt. 
Elfelejtik, hogy a tömegvásárlás
nál ezreket takarítanának meg, 
mert a nagybani vásárlásnál sok 
százalékkal olcsóbban lehet a kí
vánt holmit beszerezni és a szál
lítás is sokkai kevesebbe kerülne. 
Tehát mindezeket tekintetbe vé
ve okvetlenül erkölcsi kötelessé
ge minden magyarnak a mozgal
mat támogatni. De én nem tar
tom jónak a kimért, mindenkire 
kötelező 4 dollár évi tagsági di
jat, mert az kevés még a legsze
gényebb magyartól is, a jobbmó- 
duaktól pedig nevetségesen cse- 
csekély. A mi az ilyen aprólékos 
adóból folyik be, abból ugyan 
kevés száz dolláros amerikai öl
tönyt fognak felölteni a meztelen 
reszkető magyarok. A szívre és 
a zsebre keli appellálni , a mint a 
szív diktálja, s a zseb engedi. S 
igy bizonyára több össze fog ve
rődni, mert aki még most sem 
nyitja ki fülét a hallásra, szivét 
az érzésre, zsebeit az adakozásra, 
az. ha ember is. de nem magyar 
ember. Rajta hát! Legyen min
den amerikai magyar egy égyip- 
tusi Szent József.

Maradok magyar bányász test
véri szeretettel

Novák Lajos, bányász, 
Elisabeth, Pa.

hazánk iránt. Ezzel nem. sérte
nénk meg a nemes nagy Was
hingtont, ha kérő szavunkat, es
deklő arcunkat hozzá emelnénk, 
hogy segítsen. Ha bűnösök va
gyunk, ugy bocsáss meg, ha nem, 
hát büntess, de igazságosan. 
Mert nincs olyan egyén, aki éle
tébe, ha akarata ellen is, ballé
pést ne követne el. És ez igy van 
minden nemzetnél is. Továbbá, 
ha az egyén olyan, de az előélete 
tiszta, becsületes, ezt tekintetbe 
veszik és ezt mi mondhatjuk.

Látván, ez előtt olyan volt 
mint egy erős tölgyfa, megvédte 
a háta mögött lévőket az erős vi
harok ellen, mely elsepréssel fe
nyegette. Ez volt a mi szegény, 
de árván hagyott hazánk az óriá
si ozmán hadakkal szemben. In
kább saját teste vérével védte, 
hogy szabad utat ne engedjen, 
más nemzeteket letiporni. Ha 
most volna egy hatalmas szerve
zetünk, jó vezéreink, kik meg
magyaráznák egyes befolyáso
sabb egyéneknek, nem hiszem, 
hogy ne volna foganatja, vagy 
legaláb is segítségünkre volna. 
De nálunk a régi rendszer ural
kodik, a viszálykodás. Ebben az 
időben félre kellene dobni, mert 
bizony nem olyan világot él sze
gény nemzetünk, hanem ami 
módunkban áll mindent elkövet
ni és segítségére lenni, mert hi
szen ez a nemes köztársaság so
ha sem nevezett ellenségeinek, 
sem pedig idegenek. Igaz, hogy 
mi az ő jóságával vissza nem él
tünk. sem az ő vendégfogadó sze- 
retetével. Azt parancsolta őseink 
becsülete, hogy arra szégyent ne 
hozzunk és ezzel megmutattuk 
fajunk életképességét. Csak kar
ját, vagy lábát le ne vágják, ne 
hogy enyészetre legyen kárhoz
tatva.

Továbbá az ember olyan hazai 
híreket olvas, hogj’ a szive zo
kog, keble sajog és mi a legkiseb
bet sem tehetünk, hog}’ segítsé
gére lehessünk

. Most az a kérdés, hogy szü
lőhazánk, hol életet nyertünk és 
boldog gyermek álmainkat é'tük 
és a dalos madár énekében gyö
nyörködtünk, még mikor a gond 
terhe nem nyomta vállainkat és 
most azt a végenyészet fenyegeti 
és mi mindennek tétlen szemlé
lője legyünk? Fel tehát, most 
vagy soha. Itt az idő, 'hogy cse
lekedjünk. Én hiszem, hogy ha a 
Bányászlap egyszer kibocsájtja 
hivó szózatát az összes bányász
testvér mellette lesz •és én szi
vemből kívánom, hogy mind ez 
minél hamarább meg is valósul
jon, hogy haladjunk a jó utón és
kérem kedves Himler testvér.

veszélyezteti. És- mellé minden
lap kijelenti, hogy teljesen ön
zetlenül fogja szolgálni a szent 
ügyet. Megelégednek a meg
nyugtató tiszta lelkiismeret ho
noráriumával.

És az amerikai magyarság 
büszke lesz az ilyen tiszta erkölcs 
szikláján álló magyar lapjaira. 
De 'ha néhány lap nem tudja egy
mást megérteni, hogy lehessen 
azt kívánni, hogy a milliónyi ma
gyar megértse egymást.

Hiszen ha akadna egy magyar 
Mózes vagy egy nagy Kossuth, 
akkor elveszekedhetnének a la
pok együtt, de hát Mózes hiján a 
lapokat kell elismernünk a pusz
tából kivezető tüzoszlopnak. És

Igen tisztelt Szerkesztő ur!

Olvastam a Bányászlapból a 
“9 50 centes cikket. Az igaz, 
hogy nagyon helyesen ir és első
sorban is a napi csekély 9 dollár 
50 centbe állapítják meg. Ez 
olyan, hogy nem előre, de seho
vá se vezet, mert ha egy jó és 
nemes cél érdekében teszünk va-
lantit. ne legyen első,
dollár 50 cent napidij. Mert jól 
irja a cikkíró, hogy a mi begyül, 
elmegy napszámokra és én is azt 
gondolom, hogy jól lesz ezt a 
pontot a jegyzökönyvőbl kidob
ni. hogy napvilágot se lásson. 
Nem kívánja azt senki se, hogy a 
közügy érdekében a saját zsebé
ből költsön, de ilyen napszám, 
már ez sok. Ezen bizony megüt
közik mindenki. De hadján vol
na ez is, csak valami látszata vol
na. Olyan időket élünk, hogy 
minden percet fel kellene hasz
nálni az elhagyott sorsüldözött

hogy egy kicsit nézzen az ügy
körre.

Régi olvasója vagyok a lapnak 
és mint volt szerencsém szemé
lyesen is, csak nagyon tudom be
csülni, hogy minden igaz magyar 
ügyet szolgál, ugy cselekcdje 
meg most ugy ön, mint mind
nyájan, hogy sorsüldözött test
véreinket segíthessük, hogy ne 
pusztuljon el véreink egy része. 
Szivemből kívánom, hogy ha volt 
közöttünk ellentét valaha, ugy 
múljon el a viszály. Hozzon ösz- 
sze bennünket azoknak könnyei, 
kiknek érdekében cselekszünk, le
gyen tanulság szemünk előtt, 
hogy emlékük szivünkbe van 
vésve és, hogy csak a legnagyobb 
tisztelettel gondolunk reájuk. Ál
dott lesz az a nap melyen meg 
fogunk mozdulni, hogy a keser
gők könnyeit enyhítsük, nekünk 
meg szivünk örülni fog. hogy va
lamit tettünk.

Kovács Gyula, 
Whiting. Ind.

HOVÁ SODORTA MAGYARORSZÁGOT A FORRA
DALMI LAZ.

Ostobaság lenne tagadni: a magyarországi hírekből 
mást, mint fekete kétségbeejtő újságot nem igen lehet 
kiolvasni. Nem az teszi magyar szempontból drámaivá 
a helyzetet, hogy a szövetséges seregek napról-napról 
nagyobb területet szállnak meg Magyarországból, a 
megszállások elvégre ideiglenes jellegűek, végered
ményben a békekonferencia fog dönteni afelett, hogy 
mi tartozzék Magyarországhoz és mi nem. Az a meg
döbbentő, az a szomorú a dologban, hogy két táborra 
oszlott Magyarország népe s halálos ellenségként áll
nak szemben egymással ugyanakkor, amikor sokkal in
kább együtt megértő testvéreknek kellene lenniük, mint 
valaha. A forradalmi napok lázától túlontúl megkotya- 
gosodtak a magyarok. Ahelyett, hogy egy akarattal az 
uj Magyarország felépítésére vetnék magukat, az egy
más arcáról rángatják a bőrt. A szocialisták a lehető 
legélesebben szembe helyezkedtek a nagy többségben 
levő polgári társadalommal s mert természetesen a 
polgárság sem hagyja magát, el lehetünk készülve, hogy 
négy esztendei háború gyötrelmei után most majd, egy 
talán még borzalmasabb harcok pokla szakad rá Ma
gyarország népére.

Károlyiék túlságos mohón estek neki a szélsőséges 
újításoknak és nagy kérdés, hogy ezen a mohóságon 
nem fog-e épen a forradalom sikere megrekedni. A szo
cialisták befolyása túlteng a kormányban s mert a ma
gyar polgári társadalomnak még mindig meg vannak a 
maga szentségei, melyekhez nem enged tisztátalan ke
zekkel nyúlni rövid idő kérdése csak, hogy a harc az 
orkánok erejével törjön ki.

A szövetséges hatalmak a lehető legnagyobb bizal
matlansággal viseltetnek Magyarországgal szemben, 
semmi másért, de csak a kormány túlzóan radikális 
szélsőségesen szocialista politikája miatt. Attól félnek, 
hogy a szocialista befolyás érvényesülése a bolsevizmus 
karjai közé fogja kergetni Magyarországot és mert 
semmi körülmények között sem akarnak a bolsevizmus 
tovaterjedésének utat és módot nyújtani, érthető, ha 
közömbösen viselkednek Magyarországgal szemben s 
még abban a segítségben sem akarják részesíteni, ami
be Ausztriát részesítik.

Néhány kiceiaégel említünk coak itt, de cz.chbcu a 
kicsiségekben benne van az uj Magyarország minden 
tragikuma.

Magyarország tisztában van azzal, hogy a szövetsé
ges hatalmak jóakarata nélkül nem állhat talpra s el 
kell pusztulnia, ha a szövetséges tőke akár kölcsönök
kel, akár ipari és kereskedelmi vállalatok létesítésével 
nem siet a segítségére. Ugyanekkor azonban nyolcvan 
százalékos jövedelmi adóról beszélnek Magyarországon. 
Elképzelhető-e, hogy a külföldi tőke bemenjen Magyar
országba, ha már eleve számolnia kell azzal, hogy a jö
vedelem nyolcvan százalékát esetleg elveszik adóba.

Heteken át tartó harcot vívtak egymással a külön
böző politikai pártok a földreform kérdésében. Heteken 
át törték a fejüket azon, hogy mint lehetne megoldani 
a nagybirtokoknak kisbirtokokra való hasagatását. S 
mialatt tanakodtak, a csehek, románok, szerbek egyre 
nagyobb és nagyobb területeket szálltak meg. Most már 
nem az a kérdés, hogy hogyan oldják meg a nagybirto
kok parcellázását, de az, hogy egyáltalában Magyar
országé lesz-e az a föld, amit parcellázni akartak.

A megszálló idegen seregek napról-napra mélyeb
ben és mélyebben hatoltak előre Magyarország földjén 
s ugyanakkor a politikai pártok azon veszekedtek, hogy 
kiből álljon a kormány: tisztán polgáremberekből-e 
vagy tisztán szocialistákból. A fejük felett ég a tető és 
ők azon tanakodnak, hogy a házi áldást milyen keretbe 
rám áztassák be.

Még azok az újságok is, melyek a leglelkesebben 
támogatták Károlyiékat, hevesen panaszkodnak, hogy 
olyan emberek is vezető szerephez jutnak, akiknek még 
ahhoz sincs jogcímük, hogy közkatonák lehessenek.

A nemzetiségeket nem tudták kibékíteni, de egye
nesen maguk ellen lázitották: a polgárságot nem tud
ták egy táborba terelni, de egymással farkasszemet né
ző, egymást halálosan gyűlölő csoportokra szaggatták. 
A szövetségesek jóakaratát nem tudták megnyerni, sőt 
ellenkezően, bizalmatlanná tették magukkal szemben az 
antant hatalmakat. És mindez akkor történik, mikor 
Magyarországnak se szene, se érce, se kenyere nincsen 
s napról-napra nagyobb földterületek ragadnak meg a 
megszállott seregek kezén.

Lovászy Márton közoktatásügyi miniszter a polgár
ságot szólitgatja csatasorba. Kunfi Zsigmond közjóléti 
miniszter a szocialistákat állítja hadrendbe, egyelőre 
még csak ököllel fenyegetik egymást, de ki tudja, nem 
kerülnek-e már holnap elő a gépfegyverek s nem-e újra 
magyar vér festi majd vörösre az ország földjét

Nem ezt álmodtuk, amikor megjött a győzelmes 
magyar forradalom hire. De Károlyi sem ezt álmodta. 
Mást vártunk a német befolyás alól felszabadult, az 
osztrák varázslat alól feleszmélt uj Magyarországtól. 
Munka és becsületes, okos közeledés a szövetséges ha
talmak felé: ez vezethette volna csak vissza Magyar
országot a béke paradicsoma kertjébe.


